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Preface 

This booky which is primarily intended as a companion 
volume to the author's "An Elementary Grammar of the 
Spanish Language/' is designed for the use of students in 
Spanish who have mastered the elements of grammar and 
syntax. 

Its aim is to fumish more advanced exercises than the 
detached sentences found in grammatical treatises, and 
thereby to lead the students from such sentences, through 
connected parallel passages and short stories, to the more 
difficult task of usíng Spanish as a means of expressíon. 

In Part I, each Spanish passage is foUowed by questíons 
suggesting exercises in transposition work, grammar review, 
word formation, and the study of common idioms. These 
questions, which may be answered orally or in writing, may 
be further varied and extended by the teacher, to suit spe- 
cial conditions. 

The texts for translation into Spanish have been wrítten 
or modified to suit the purposes of the book. Those of 
Part II which are to be translated without the help of a 
Spanish passage may also serve as a basis for practíce in 
conversation or original composition. 

L. A. L. 
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PART I 



Spanish Composition 



EXERCISE I 



Era el pobrecito Palote un chiquitín, flaco como una 
aguja, ojeroso y débU. Tenía ya diez años, y ni su de- 
sarrollo aumentaba, ni su raquitismo disminuía, sino que 
por el contrario, parecía ir decreciendo y arrugándose 
cada vez más. 5 

Sus padres no querían hacerle estudiar porque temían 
que el trabajo aumentara la flaqueza de una vida tan 
pobre. Así es que la mayor parte de los chicos de su 
edad estaban mucho más adelantados que él, que ni había 
llegado á saber cuántas eran las partes de la oración, ni 10 
qué era ima multiplicación, y lo que es más grave no 
sabía siquiera hacer una letra porque no había pasado de 
los aborrecidos palotes en escritura ; pues como iba tan 
poco á la escuela, y como allí lo que le gustaba era ju- 
gar, cuando reanudaba sus clases, después de abandonar- 15 
las á cada paso, tenía que volver de nuevo al principio. 

B 

1. Read the above passage, substituting whenever pos- 
sible the present indicative for the past tenses, as : Es el 
pobrecito, etc. . • 

3 



: \:\ V¿*^^^?í^^^ principal parts (participles, present indicative 
an<í pretént) óf ser^ tener ^ querer^ saber ^ ir. 

3. Why is aumentara^ !• 7» ín the imperfect subjunctive? 

4. In what words are the following roots found : ojo\ eye ; 
ruga {arruga)^ wrinkle ; nudo^ knot ; crecer ^ to grow ; flaco ^ 
weak ? 

5. Explain the use of ni, 

6. What are the English equivalents of the following 
idioms : Tener . . . años ; tener que • . . / pcísar de ? 

c 

Where ' are you * going, little-boy ? — I am going to 
(the) 3 school. I do not like to go, but my parents wish 
me^ to study, and I have to do it. — Why do you not 
like to gjo to school ? If you do not go, the other boys 

5 of your age will be more advanced than you. How oíd 
are you ? — I am ten years [oíd], sir. — You look older s 
[than that]. And what do you do at school ? — At first 
I did not know [how to] make a letter, but now I can 
read and write. — Which ^ do you like better 5 ? — Nei- 

10 ther ; what I should prefer would be [to] play most of 
the day. — But [in] doing that [one] learns^ nothing. 
What would you (arrive to) know at the end of the year 
after playing^ all the time? School work^ wül not 
make you thin or weak ; on the contrary, it will make 

15 you grow. Go back to your classes; do not desert 
them : you will play af terwards. 

* § 291. * Use 2d per. sing. ' § 13 (a). * Tr. that I stndy . . • 
§ 251. ' Tr. more. • § 127. ^ Reflexive. • Infinitive. 
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EXERCISE II 



Por eso sin duda le llamaban Palote los otros chicos, 
y con este mote se quedó. 

Pero todo lo que no tenía el muchacho entonces de 
aplicado, lo tenía de travieso. Había en su casa venta- 
nas — porque los balcones no existían aún — y por las 5 
ventanas andaba Palote asomándose siempre, sin oír ad- 
vertencias ni am<Miestaciones, hasta que un día: pata- 
pum ! se cayó por una de ellas y se romp><$ un brazo. 

El médico le curó. Le puso un armatoste y tranqui- 
lizó k los padres diciéndoles que el hueso se soldaría, y 10 
Palote no se quedaría incompleto. Pero algo más alar- 
mante debió encontrar en la salud del pequeño, cuando, 
siguiendo sus indicaciones, los padres resolvieron llevarle 
á la montaña. 

B 

1. Read the above, substitutin^ whenever ppssible the 
present indicative for the past tenses. (Changa in 1. 3, 
entonces to ahora y and in 1. 7, leave out un día.) What tense 
wiU soldaría and quedaría assume, and why ? 

2. Give principal parts of haber, andar, oír, caer, poner. 

3. Explain the use of haber impersonal, and transíate the 
foUowing : 

There is a small window in my house. 
There are many windows in his house. 

4. What are the English equivalents of llamar, llamarse; 
quedar, quedarse con ? 
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c 

"Gypsyl gypsy!". cried the children in the street. 
Without hearing the waming of my aunt I looked out 
of the window to ' see what was happening. 

Fifteen or twenty children were foUowing a little-girl 

5 who seemed to be* about^ twelve years [oíd]. "Sing, 
little-gypsy, sing," said the children. And she — after 
a moment — began to sing in an unknown tongue. 
All listened [to] her in silence until she finished her 
song, altough they did not understand a * single word of 

10 what she was saying. When she stopped, a little [boy] 
said to her : " You ^ sing like a nightingale." " That is 
so," the others added,^ and she ^ who a moment bef ore 
was called little-gypsy, retained the nickname of night- 
ingale. 

15 Then I heard cries. In the next house there were 
two boys of my age. One of them had fallen out of 
the window and had broken his* arm. His parents 
called 9 the physician, and the latter, after putting [on] a 
splint, said to them : " I ^^ nothing alarming in the 

90 condition of the littlc-[one], and as he is in '** good health, 
the bones will soón imite, but he must remain in [the] 
house." 

" Sec," " said my aunt, " see what happens to (the) 
children who do not obey (to) their parents. Go-back s 

25 to your chair, because I do not want you to " fall out of 
the window. What would your father say ? " 

' § 305. ■ Cf. preceding Exercise. ' unos. * ni una, ' 2d pera, 
sing. * Invert order. ' § 119. • § 100 (a). « Insert ^, §.235. " Tr. 
he has good . . . '* Use mirar. " Cí. Ex. i, C, note 4. 
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EXERCISE III 

A 

— La Montaña! — jse dijo Palote — Y hay allí es- 
cuela, papá ? Porque eso me hace daño, no' ? 

— Sí, hijo mío ; te hace daño y no irás á la escuela. 
Jugarás con los niños en la arena del mar que se ex- 
tiende al pie, correrás por el bosque donde hay pájaros, 5 
y riachuelos que bajan corriendo, y flores y otra porción 
de cosas bonitas. 

Aquello fué para nuestro héroe un vexásiátro flechazo 
en el corazón. Se enamoró de la montaña antes de 
conocerla, y en los pocos días que precedieron á su 
marcha, soñaba despierto con ella. Allá fueron sus 10 
padres á vivir con él y pronto empezaron de veras los 
amores de Palote y la montaña. 

' iftf f is it not so? The forms i ¿no es verdad? or simply / verdad f 
are also commonly used. 



1. Read the above, making Palote y su hermano the sub- 
ject of the íirst sentence, and make in the whole passage the 
changes required thereby. 

2. Give principal parts of decir, hacer, conocer, jugar, 
soñar. 

3. Why is the ncuter form Aquello used in 1. 8 ? 

4. Explain the use of alli, 1. 1, and allá, 1. 11. 

5. From what words are riachuelo, bonita, flechazo, verda- 
dero, derived ? 

6. What are the English equivalents of enamorarse, soñar 
con, de veréis f 
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c 

As I had gone to bed somewhat late the night before, 
I was stiU asleep' when my father* carne to cali me. 
" Get-up, my son : the weather is^ fine, and to-day we go 
to the mountain ! " Although I was very sleepy I got- 

5 up as quickly as I could, and we set out f or ^ the moun- 
tain. 

It was a fine summer day. The birds were singing 
in the trees, and [one] heard^ the murmur of the little- 
streams which ran down from the heights in order to 

lo lose themselves later^ in the sea, which was to be seen s 
at [a] short distance. A beach of very fine sand stretched 
(itself ) along the sea, and many children were playing on ^ 
it. They had come there with their parents to spend 
the greater part of the season. 

15 In the woods (there) were lots of very pretty flowers, 
and I began to run to* pluck them. " Do not run' so 
much," my father said to me,^ " as it is 3 very warm : it 
might " hurt you. To-morrow you will have to " go to 
school." 

20 [A] few hours later we retumed home. Although (I 
was) tired, I had enjoyed our outing very much. Truly, 
I had fallen-in-love with the mountain; that night I 
dreamt of the beautiful things " I had seen, and I did 
not wake up till very late on '^ the following day. 

' Tr. sleeping. • Invert order. ' § I74- * § 304- ' Reflexive. 
** luego, ''en, *%y>S. *2dper. sing. '^Conditional of /^</^r. "Cf. 
Ex. I. A. »§1I2. «M. 
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EXERCISE IV 



Pasaba el niño las horas enteras en el pinar que cu- 
bría su vertiente septentrional, y poco á poco sus corre- 
rías fueron más largas. Por la noche caía dormido como 
un pedazo de plomo. Su madre fué quien hizo esta 
observación : desde que era muy pequeño, no había 5 
sentido ella que le pesara tanto la cabeza al chiquillo 
cuando estaba dormido. 

. Y era pasión, una pasión verdadera, la que Palote sen^ 
tía por la montaña. Apenas se despertaba, tomaba su 
desayuno en el huerto, bebiendo la leche recién orde- 10 
nada de las abultadas ubres de la vaca, con una avidez 
de temerillo hambriento. Luego á correr por el pinar ; 
antes de almorzar, á zambullirse en las espumosas olas y 
concluido el almuerzo, otra vez á trepar y á correr, para 
comer á la noche con un apetito que no había sentido 15 
nunca cuando en el estrecho cuarto de la ciudad anda- 
ban embuchándole á cada rato bocaditos porque el médico 
decía que le hacía falta nutrirse. 



1. Read the above {d) substituting the future indicative 
for the past tenses, leaving out from desde que, 1. 5, to dor- 
mido, 1. 7, and from cuando en, 1. 16, to the end ; (^) sub- 
stituting los niños for el niño, adding after Palote, 1. 8 : ^ su 
hermano, 

2. Give principal parts óf dormir, sentir, despertar, concluir. 
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3. What is the f uU form oí recién^ and when is it used ? 

4. Explain the use of nunca, 

5. What words in the above passage have been derived 
f rom the foUowing : correr^ to nin ; ternero^ calf ; hulto^ bulk ; 
hamb^e^ hunger ; pino.^ pme ; espuma^ íoam ; boca^ mouth ? 

6. Give the £nglish equivalents oipoco ápocoy hacer falta. 

C 

(On) ' returning from school one afternoon, John and 
Charles, who did not like (much) to study, decided to * 
play truant the next day. 

Hardly awake^they breakfasted quickly; theythcn 
5 went-out through the orchard, and instead of going to 
(the) school, they set out ^ to run through the pine-grove, 
fearing to be discovered. 

At first Charles was somewhat undecided and did not 

wish to f oUow 5 his older ^ brother. But this [one] said 

10 to him : " What do you^ fear ? No one wiU know that 

we have not been in (the) school to-day, because we shall 

return home at the same hour as [we] usually [do]." 

They spent most of the day running^ [about] and 
climbing.' They found a brook which, falling from a 
15 high rock, made a little shallow pool, and they paddled in 
it, taking-care (of) not to wet their 9 clothes. 

Aftenvards they sat [down] on the grass to eat the 
bread which they had brought with them, and as they 
had a great '° appetite they broke it into small-pieces to 
» make it last [longer]. But this was not enough, and 
they were almost as hungry as before. Then they 
went to a nearby farm and ventured to ask for some- 
thing (which) to eat. The farmer's wife, who knew than, 



partí II 

gave them several glasses of fresh " milk, which they 
drank like hungry calves. 

Later they retumed home, where they arrived without 
their absence from school having been" noted. But 
after (the) supper they fdl asleep like pieces of lead. 

« § 268. •« de. » Cf . A, 1. 9. -• Use echarse d, « § 235. * § 54. 
' 2d per. sing. • Use d with iii£nitive. « § 100 (¿). " Tr. much. " Cf. 
A, L 10. '* R^flexive, pluperfect subjunctive; invert order. 



EXERCISE V 



Y al acabar de comer con verdaderas ganas, quedá- 
base dormido saboreando aún el delicioso postre. Á la 
mañana siguiente, volvía á entregarse á la misma vida, 
llena de mil incidentes (que le atraían y le encantaban, 
aumentando cada día su amor por la montaña. 10 

Y en verdad que su pasión era correspondida. Las 
montañas quieren mucho á los chicos, y aquélla le pedía 
al mar sus brisas, que cargaba con los efluvios de sus 
resinosos pinos para entrar en los pulmoncitos de Palote, 
dilatándolos en las aceleradas inspiraciones de sus agita- 15 
dos juegos. 



1. Read the ñrst paragraph, using (a) the ñrst person 
plural, beginning thus: Cuando acabamos de , . ,\ (b) the 
first person singular : Cuando acabé de , , , 

2. Give principal parts of volver, pedir, atraer, quedar^ 
eomer* 



12 SPANISff COMPOSITION 

3. Explain the use of a/ before an infinitive. 

4. What is the difference Wtween /<r¿//r zxaá, preguntar í 

5. Give the English equivalents of acabar de before an 
infinitive, volver áy before an infinitive ; Uner ganas . . ,; de 
buena (or mala) gana ; querer ^ querer á. 



c 

(On) seeing that the two boys remained asleep, the 
father said to ' himself : " It is not at all natural that 
they should have tired * themselves so much playing with 
their friends afters leaving (the) school. To-day they 

5 have hardly4 eaten the dessert which they like so much. 
Something 5 must have ^ happened to them. To-morrow 
we shall see." 

The foUowing morning, the two brothers were still 
sleeping when the father enterad (in) the room, sa)dng 

10 to them : " It seems to me that you are ^ very sleepy this 
morning. What did you do yesterday, to be so tired .? " 
Seeing that his father suspected something, John con- 
fessed the truth and begged his^ pardon. He related to 
him the incidents of the day (which) they had spent (in 9j 

15 playing under the pines instead of going to (the) school. 

As the father knew that he had brought them ir om 

the city in order to let them run in the country ; that 

the sea air, fragrant with resinous odors,'^ was the best 

remedy for the weak lungs of the delicate boys, he did 

20 not scold them much. 

" I forgive you 7 this time," he said to them. " I know 
very well that you like better " to play on " the mountain 
than to study in (the) school. But there are plenty of 
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holidays when you can go if you wish.'3 I do not want 
you to play truants again, and above all to go to the woods 
without telling (¡t to) me. So,'^ let us go to (take the) 
breakfast, and afterwards to (the) work ! " 

^ para, * § 257 {b), ^ al. * Place before auxiliary. * Invert order. 
* § 247 (note). ' 2d per. plural. • Tr. to him begged pardon. ' d, *® Cf . 
A, L 13. "Tr. more. ^ en, " Use tefur gana. ** Cpn que. 



EXERCISE VI 



Cubría amorosamente su cabecita, protegiéndola contra 5 
los rayos del sol con la sombra de sus frondosos árboles, 
le daba el barro de sus arroyuelos y sus piedras para que 
él recreara su imaginación realizando variadísimas cons- 
trucciones, que consistían ya en im canal de un palmo 
de ancho, ya en una habitación de algunas pulgadas 10 
,de alto. Le enseñaba sin que lo advirtiese casi : topo- 
grafía al mostrarle las arrugas de su lomo ; mineralogía, 
con sus piedras lindísimas y raras ; botánica, con sus 
hojas y sus flores y otra infinidad de cosas. Y fortale- 
ciéndole y enseñándole correspondía con largueza á su 15 
cariño. 

B 

1. Read the above, substituting the present indicative 
fór the past tenses ; also using the third person plural, be- 
ginning thus : Las montañas cubrían ... 

2. Give principal partsof dar, advertir ^ mostrar, fortalecer^ 
cubrir. 
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3. Explain the formatíon oí adverbs in -mente from adjec- 
tives. 

4. Why are recreara^ advirtiese in the subjunctive ? 

5. Find in above passage words deríved from cabeza^ 
head ; largo^ long, generous ; pulgar^ thumb ; arroyo^ brook ; 
construir^ to build ; fuerte^ strong. 

6. Transíate into Spanish: This house b (use tener) 
thirty feet wide and twenty-one feet high. 



I have lived some years in the coimtry and I-have 
always ' been surprised to see how much * some country 
people know about nature almost without suspecting it. 
Simply 3 by looking at the sun when (it was) setting they 

5 could tell me what the weather would be + on 5 the f ol- 
lowing day. 

Others knew the various trees of the woods and also 
the ñames of most of the stones which are f ound ^ in the 
fields. All this they had leamed (it) without [a] teacher : 

10 nature had taught (it to) them. 

Taking a walk one day, I met some children playing 
and I stopped to see what they were doing.^ As it 
was'^ warm I sat [down] under a luxuriant oak-tree; 
protected from the sun's rays, I could see the children, 

15 without being seen. 

There was a little-brook running under the trees, and, 
with branches and mud, they had built a kind of dike 
which obstructed the flow of the water, thus making a 
small pond. A buUding two feet high, made of ^ stones 

20 and clay, represented a factory, on the side of which 
there was a paddle-wheel. A canal a few inches wide 
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carried the water from the pOnd and Ict it drop on the 
p&ddles of the wheel, making it revolve rapidly. 

I could not see what (there) was inside of this diminu- 
tive factory, but I said to^ myself, " These children are 
leaming7 [something] while they are playing.^ ít is 
probable that among them there are '** future engineers, 
machinists or architects." 

" Place before verb. « lo mucho que, » Sólo al . , , * Cf . Ex. III, note 
3. * al, ^ Reflexive, § 170. ' Use progressive constructíon. ' Tr. 
with. ^para, "§251(3). 



EXERCISE VII 

A 
Pero cuando el idilio llegaba á su perfección, el padre 
al ver 1 aquel angelito de papel de estraza con^rtido en 
un mozo robusto y colorado, le dijo un día : 10 

— La montaña te ha puesto sano y fuerte, es preciso 
que pensemos á qué te vas á dedicar. 

— Pues á la montaña, papá ! 

Así empezó el diálogo. Discutieron padre é hijo, y al 
fin, inteii^iniendo la madre, se encontró una solución con- 15 
ciliadora. Palote estudiaría cosas que á la montaña, á 
sus árboles y á sus piedras se refirieran. Haría sus estu- 
dios en la ciudad y píendría á pasar junto i la montaña 
todas sus vacaciones. Y así se hizo. 

B 

I. Read the last paragraph, substituting (a) the present 
indicative, (b) the future indicative, for the past tenses and 
conditionals. 
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2. Give principal parts of ver^ convertir^ pensar^ encontrar^ 
venir^ referir (conjiigated like herir), 

3. Explain the use of á before the direct object. 

4. Why are pensemos and refirieran in the subjunctive ? 

5; Give the English equivalents oi poner, ponerse ^ ser pre- 
ciso; transíate as an illustration the following : We must be- 
come strong. He fell sick. 

C 

Seeing his son prepare' his colors and brushes to go 
out sketching* in the conntry, his occupation of every 
day, Mr .3 Pereda called him to his room and said to him : 
" These three years (of ) vacations which we have spent 

5 here have made you+ strong and healthy. You cannot 
remain forever in this small village, and it is necessary 
fors you to think of^ the future. If you wish to devote 
yourself to painting you wiU have to study in a city like 
Madrid or Paris, where you will find good teachers. 

10 Think it [over], and tell me what suits you best." ^ 

The young [man] was not preparad to answer (to) 
such [a] question ; in fact, he had never^ thought of 6 
that. For him there was nothing more important than 
to live cióse to Nature, to study the varied colors of the 

15 landscape, and to reproduce them in his paintings. But 
his father was a prudent man and it would be better to9 
foUow his advice. 

He discussed the affair with his mother, and they 
found a solution which pleased them all. Perdinand 

20 took leave of the wóods and (of) the rivers, of the golden 
fields and .(of) the green meadows, promising them that 
he would never f orget them — that some day he would 
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return more worthy of being called their friend. And 
this he did (it). To-day he is one of the best artists in '** 
the country. 

* Infinitive, § 275. * Infinitíve. ^§I3(<^). * 2d per. sing. ' Cf. 
Ex. I, note 4. * en, ' Tr. more. • Place before auxil ' Tr. thát he 
íoUow ... " § 59. 



EXERCISE VIII 



Palote estudiaba, estudiaba con entusiasmo, pensando 
en su amada, y adelantó á los más pequeños con quienes 5 
empezara y superó á sus iguales á quienes alcanzara pron- 
to. Y todo por la montaña. 

A fuerza de trabajar. Palote se ponía ojeroso y pali- 
ducho durante el curso. En cuanto aprobaba sus asigna- 
turas, volvía al campo. De la montaña recogía insectos, w 
hojas y piedras, que coleccionaba cuidadosamente, po- 
niéndoles en diminutivos letreros, sus nombres. Pero 
este trabajo era para él mucho más grato que el de la 
ciudad, «en la que seguía pasando la mayor parte del año. 

B 

1. Read the above, substituting (a) the present indica- 
tive, (p) the future indicative, for the past tenses ; read it also 
in the third person plural, beginning : Los niños . . . 

2. Give principal parts of empezar^ seguir^ recoger^ aprobar^ 
alcanzar. 

3. What orthographical changas occur in the conjugation 
of empezar^ recoger ? In what tenses are these changes found ? 
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4. Why are most oí the verbs in this passage in the im- 
perfect indicatíve? Note and explain the íorms empezara 
and alcanzara, (Gr. § 255.) 

5. Give the English equivalents ol pensar en, á fuerza de^ 
en cuanto. 

C 

In our house there is a room set-apart and belonging 
cntirdy to my eider brother. It was given (to) him by 
our parents two or three years age, The door of that 
room is always locked and my brother carefuUy' keeps 

5 the key in his pocket. He had never ^ let me come in, but 

last Saturday he admitted me into this mysterious retreat. 

On entering I was much astonished to^ see that my 

brother's little-room was a regular 4 museum. Around 

the room, on shelves which he himself had built, there 

10 was a little of everything : stones, crystals, shells, insects 
fastened with pins, dried leaves and flowers, all bearing 
their ñames in small letters. With a great deal of pa- 
tience he has gathered a magnificent collection. 

I knew that in college he studied with enthusiasm all 

15 things^ pertaining to natural science.^ Two years 
earlier he had taken^ (the) courses in^ botany and mine- 
ralogy, and soon he had caught up with his more ad- 
vanced friends; within a year he surpassed them all. 
Certainly there will be a celebrated man in our family, 

90 (My) mother worries sometimes on seeing him with 
a 9 palé face and tired eyes when he works late at'** 
night. But when she reproaches him for it,"^e an- 
swers (to her): "This work is more agreeable to" me 
than the [kind] which many friends of mine are doing,»3 
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when they work all (the) year in business houses or in 
faetones, while I, the moment I fínish my'4 courses, go 
back to our country house, where I can rest and Uve in 
the open'Sair." 

* § 285. » Place before verb. ^ de. * Tr. trae. • lo que. 
• Floral. ' Use inscribirse íh , . , * de. » Definite artide. *^por la. 
"Tr.that. ^para. «Mnvert order. '*Cf.A, I.9. «Tr.fresh. 



EXERCISE IX 

A 

Por fin llegó el día solemne de sus desposorios. Pa- 5 
lote llevaba á su amada su título de ingeniero, extendido 
en un papel apergaminado, en cuya orla no cabía el re- 
lató de las angustias, de los dolores y de las privaciones 
por que había pasado para obtenerlo, y la montaña grande 
y generosa le abrió su seno, y á falta de oro le dio su 10 
sangre en negros y azulados coágulos, que, bajo la acción 
de temperaturas elevadísimas se licuarían de nuevo entre 
sus manos, amoldándose para formar barrotes y artísti- 
cos dibujos, que, tendiéndose como una red ante las ven- 
tanas, permitirían á los hijos^ de Palote asomarse sin el 15 
temor de que cayeran y se rompiesen un bracito como 
le pasó á su padre cuando era un niño amarillento y en- 
canijado, antes de recibir en las mejillas^ el beso fresco 
de la Montaña. 

B 

I. Read the above, substituting (a) the present indicative, 
{b) the future indicative, for the past tenses. 

3. Give principal partsof/x^^»<ifi?r,¿'a^^,/l^tfr,a3fTr,n?M/^. 
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3. Explain the use oipor^ 1. 9, and/ar¿j, 1. \^.Í- 

4. Why are cayeran and rompiesen in the subjunctive ? 

5. What words in the above passage have been derivad 
f rom amarillOy yellow ; azul^ blue ; brazo ^ arm ; barra^ bar ; 
pergamino^ parchment ; molde^ mould ? _ 

C 

To-day, Mr. Palote is the richest and most esteemed 
man in (the) town. No one envíes him his wéalth, for ' 
his friends know that it is the result of work and 
economy. * 

5 When he carne here some * forty years ago, he had 
nothing but ^ (a) good will. He found employment in a 
f actory where he had to work all (the) day ; at * night 
he studied. After going s through many privations and 
much anguish he managed [to] save (the) enough to en- 

10 ter (in) a technical school from which he graduated with 
the title of engineer. A few years later he married the 
daughter of the proprietor of the mines in which he was 
then working, and finally succeeded (to) him* in the man- 
agement of the works. 

15 All the workmen respect (him) and honor him, be- 
cause, remembering the time when he also was [a] work- 
man, he ^ treats them always with much kindnéss. 

From these mines the workmen extract the iron ore, 
[a] treasure more precious than gold or silver. They 

20 melt it and mould it, giving (to) it thousands [of] forms 
— long bars, heavy beams and columns, or designs [as] 
delicate as a net. 

With this same iron are manufactured 7 many things 
more or less indispensable, from ^ the little iron beds in 
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which childrcn sleep^ without danger of falling,^ to '° (the) 
farming implements, (the) bridges and railroads, and 
even the destructive engines of war which decide (of) the 
fate of nations. 

* Tr. because. * unos. ^ no , . . más que, * Cf. preceding Ex. 
* Cf . A, 1. 9. * Place after * because.* ' Reflexive. • desde, ' Invert 
order. '® hasta. 



EXERCISE X 

A 

Sebastián Becerro dejó su aldea á la edad de diez y 5 
siete años, y embarcó con rumbo á Buenos Aires, pro- 
visto mediante varias oncejas ahorradas por su tfo el 
cura, de un recio paraguas, un fuerte chaquetón, el pa- 
saje, el pasaporte y el certificado falso de hallarse libre 
de quintas, que con arreglo á tarifa le facilitaron donde 10 
suelen facilitarse tales documentos. 

Y en la travesía, le salieron á Sebastián amigos y va- 
ledores. Llegado á la capital de la República Argen- 
tina, diríase que un misterioso talismán — acaso la higa 
de azabache que traía al cuello desde niño — se encar- 15 
gaba de removerle obstáculos. Admitido en poderosa 
casa de comercio subió desde la plaza más ínfima á la 
más alta, siendo primero el hombre de confianza, luego 
el socio, por último el amo. 

B 

1. Give principal parts of proveer ^ soler ^ salir ^ traer ^ re- 
mover. 

2. What words in the above have been derived from mis- 
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terioy mystery; fácily easy; medio ^ means; poder ^ power; 
onza^ ounce; valer^ to be worth; chaqueta^ jacket, coat; 
mover y to move ; carga^ charge ? 

3. Howdo compound nouns form their plural in Spanish? 
Ex. : paraguas y pasaporte. 

4. What preposition b usually required after a noun or 
adjective govcming an infinitive ? Find one example above. 

5. Give the English equivalent of hallar ^ hallarse. 

C 

Mr. Becerro was retuming to his beautiful residence, 
located at [a] short distance from the important business 
house which had been his [own] for more than ' fifteen 
years. His wrinkled face bore the somewhat hard ex- 

5 pression of the man who has suffered and fought to 
overeóme many obstacles. (On) entering (in) his room 
he looked with [a] satisfied air [at] the luxury and com- 
fort which surrounded him ; feeling tired, he sat down 
in an arm-chair beside his desk. [A] little while after, 

10 his eyes fell upon a small object kept under (a) glass ¡n 
a fine jewel-case. 

Suddenly his expression * changed, and a smile could 
be seen 3 on * his lips. The rich merchant saw, as in [a] 
dream,5 a boy about sixteen years [oíd] livmg in a small 

15 village, alone with his mother. He saw also the poor 
mother the day that the boy spoke to her of his desire 
to^ leave the village and (to)* sail7 for the island of Guba. 
The young man had provided himself , by means of some 
gold (coins) given* to him by an únele, with 9 a new 

ao coat, a strong umbrella, and a passport. He lacked 
only the passage-ticket and a certificate stating that he 
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was frec f rom military duty, although he was not (it) ; 
but he had money and with it he could buy them. 

Finally, the merchant saw the poor woman, the day 
that her son went away/° when, on taking leave of him 
with tears and sobs, she put on his " neck a little charm 
of jet, to protect him against the dangers of the sea 
voyage. 

This same young man, admitted as clerk in a business- 
house, had risen to the highest position ; now he was the 
head of chat same house, being no other than Mr. Be- 
cerro himself . 

Then^extending his " hand, he took the case contain- 
ing the mysterious taUsman and kissed it several times. 

' § 55 (2). • Invert order. ' Reflexive. * in. » Plural. * § 31 1 (3) 
{b). f Cf . A, 1. 6. • Use re^/ar, » Cf . A, 1. 8. »® Use marcharsi, 

" § 100. 



EXERCISE XI 



Tan rápido encumbramiento se explicaría — aunque no 
se justificase — por las condiciones de hormiga de núes- 15 
tro Becerro, hombre capaz de extraer un billete de Banco 
de un guardacantón .' Tan vigorosa adquisividad — unida 
á una probidad de autómata y á una laboriosidad más 
propia de máquinas que de seres humanos — daría por sí 
sola la clave de la estupenda suerte de Becerro, si no 20 
supiésemos que toda planta muere si no encuentra atmós- 
fera propicia. Las circunstancias ayudaron á Becerro, y 
él ayudó á las circunstancias. 
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Desde el primer día vivió sujeto á la monástica absti- 
nencia ^el que concentra su energía en un fin esencial. 
Joven y robusto ni volvió la cabeza para oír la melodía de 
las sirenas posadas en el escollo. No tuvo sueños ni ilusio- 
nes : en cambio tenía una esperanza. ¿ Quién no la adivina ? 

^Guardacantón, ñame given in Spain to men who repair the highways, 
a work poorly paid. . 

B 

1. Give the principal parts of morir, Justificar^ extraer; the 
present subjunctive of dar, volver, 

2. Explain the use of the conditional mood. What tenses 
are found in a clause introduced by. si, meaning " if," or its 
equivalent ? Find two examples in above passage. 

3. What is the meaning of ni in 1. 3 ? Express the 
same meaning by using two other words. (Cf. Ex. I, A.) 

4. How does quién, interrogative, differ from quien, rela- 
tive? 



Two friends left their village and native country to 
seek fortune in the capital of a foreign land. At the 
time ' they possessed nothing hut * their góod health and 
their courage. However, at the end of twenty years, 

10 one [of them] is rich, and the other, although (he is) not 
poor, barely earns (the) enough to Uve [on] ; he has not 
been able to save more than an insignificant sum. The fwo 
have met by chance f or the first time in 3 many years, and 
the second relates his story. Let us hear what he says. 

15 " I have worked like an ant in the factory where I 
found employment when we arrived in this city. To-day, 
I am still ^ working there like a machine. Sometimes I 
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ask myself whether I am a human being, or merely a 
wheel like the many which whirl unceasingly at my side. 
Although I haves tried (It) many times I have never 
been able to improve my lot. If circumstances had* 
helped me a little, perhaps I might have got out of that 5 
smoky atmosphere of the shop, in which 7 I am slowly 
dying like a plant deprived of the light of day." 

To which his friend answers : ^ 

"I am well acquainted with your ^ industry and your 
energy. But at times these qualities do not suffice.* It «o 
is necessary to concéntrate one's energy towards '® a 
definite end without turning the head to one side or the 
other, to listen to what others say.^ I myself found 
many obstacles, but luck favored me. How ? Wdl, I 
cannot explain it to you now. Neither " will I offer you 15 
a few bank notes, f or I do not think that money is s what 
you need most. In place of that I will try to help you 
(to) find a better situation. Keep up " [your] courage 
and count on me/* 

'Tr. in that time. »Tr. more than. «Tr. since. *Use x/^r, 
I 272. • Subjunctive. * § 266. ' § 121. • Invert order. ♦ Use zd per. 
sing. ««»Cf.A,l. 2. *^ Tampoco. "Tr. have.. 



EXERCISE XII 

A 

Como todos los de su raza, Sebastián quería volver á « 
su nativo terruño, fincar en él y deberle el descanso de 
sus huesos. Á los veintidós áftos de emigración, de terco 
trabajo, de regularidad maniática, de vida de topo en la 
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topinera, el que habta salido de su aldea pobre, mozo, 
rubio como las barbas del maíz y fresco lo mismo que la 
planta del berro en el r^ato, volvia opulento, cuarentón, 
con la cabeza oitrecana y el rostro marchito. Fué la 

5 travesía — como al emigrar — plácida y hermosa, y al 
murmullo de las olas del Atlántico, Sebastián, libre por 
\*cz primera de la diaria esclavitud del trabajo, sintió 
que se despertaban en él anhelos extraños, aspiraciones 
nuex-as, \i\*as, en que reclamaba su parte alícuota la 

lo imaginación. 

B 

I. Read the above in the first person plural, beginning: 
Como todos ios dt nuestra rasa, nosotros, etc. . . . 

a. Give the prcsent subjunctive and future indicative of 
querer, sentir, deber, saUr. 

3. What words in the above have been formed írom 
cuarenta, forty ; tierra, land, soil ; topo, mole ; esclavo, slave ; 
cana, gray or white hair ; dia, day ; regular, regular ? . 

4. How are the English demonstrative pronouns followed 
by ' of * rendered in Spanish ? Find an example above. 

5. What other words could be used instead of A los 
(1. 22) without changing the meaning? 

C 

Leaning against " the railing of the steamer, Becerro 
was looking abstractedly at the waves of the Atlantic, 
without minding the spray which wet his face and hands. 
What did it matter to him [if he did] get ^ wet ? The 
15 f áster the boat went, the sooner it would arrive in 3 port. 
And Becerro's imagination, nmning more swif tly than all 
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the boats in the world, was carrying him to the port (at4) 
that very moment. 

He sees himself landing. The moment (that) he ar- 
rives, he sends his small baggage to the railroad station 
by a porter : carriages 5 cost too much. He walks rapidly .5 
to the station, buys his ticket, and takes the first train 
which leaves for his native town, where ^ he arrives after 
a ride of a few hours, which seem to him longer than all 
his years of exile.^ 

At last he is * in front of his house ; he enters, and em- 10 
braces^ his mother ánd (his) sister, (the) solé relatives he 
has left." Only then does he notice that his mother's 
hair is gray," almost white, and that the little-sister whom 
he used to carry [about] in his arms has become quite " a 
young-lady. He '3 himself has changed also ; the daily 15 
slavery of (a) constant work, the privations and an un- 
healthy climate, have made a man of the youth who left 
the village a few years before. But he will not leave 
again.'4 With the money (that) he brings, he will buy 
a small farm and (will) cultivate it with his own hands, 20 
living there on *s his native land, among his friends and 
neighbors, till his life shall end.'^ 

Thinking of '7 all this Becerro feels '* happy, and in 
order to arrive sooner he would like '^ to help the enginé, 
whose muffled and regular beats are heard '» mingling «^ 25 
with the murmur of the wind in the steamer's rigging. 

' en. • Infinitíve. » aL ^ en, « § 13 (a). * § 291. ' Cf. A, 1. 22. 

• Use hallarse, » § 235. '*» Tr. that remain to him. " Cf. A, 1. 4. 

^toda. "§75. "^Use idiom. »»«f. «* Subjunctive. ^^ en, "Re- 
dexive* '' { 265, note. 
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EXERCISE XIII 

A 

Y á la vez, viéndose rico, no viejo, dueño de sí, cami- 
nando hacia la tierra, dio en una cavilación rara, que le 
fatigaba mucho, y fué que se empeñó en que la Provi- 
dencia, el poder sobrenatural que rige el mundo, y que 

5 hasta entonces tanto había protegido á Sebastián Bece- 
rro, estaba cansado de protegerle, y le iba á disciplinar : 
que el barco embarrancaría á la vista del puerto, ó que 
él, Sebastián, se ahogaría al pie del muelle, ó que coge- 
ría un tabardillo pintado, ó una pulmonía doble. De es- 

lo tas aprehensiones suele padecer el que se acerca á la 
dicha esperada largo tiempo. 



B 

1. Read the above, substituting the present indicative 
for the past tenses ; also in the third person plural, suppos- 
ing that Sebastián and a friend are the subjects. (Add y 
su amigOf 1. 6.) 

2. Give principal parts of regir y padecer; the future indi- 
cative and present subjunctive of ver^ ir^ ser. 

3. What rules govem the position of the conjunctive ob- 
ject pronoun ? 

4. What other position could be given to le /m y le iba á 
disciplinar! In case the position of le was changed, what 
other word would vary in f orm ? Why ? 

5. Give the English equivalents for á la vez, dar en, em- 
peñarse en. 
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C 

(The) little Manuel was [an] orphan. A fisherman's 
family had adopted him, and with them he lived in a 
small cabin near the entrance to' the port. At the time 
he was fifteen years [oíd] and used to* accompany his 
adoptive father when the latter went to sea in his fish- 5 
ing-smack. Manuel had made friends with an oíd mar- 
iner who sailed on a coasting-vessel, which stopped often 
in the port, to load or unload all sorts of goods. 

For3 a week he had been expecting his friend, and 
the boat had not come in, neither was it [to be] seen* 10 
on5 the distant horizon. The fishermen had not gone to 
sea because a stiff northwest wind was blowing,^ and 
Manuel, having nothing to do, was walking up to^ a little 
hill, to see if he could get a sight of the schooner. He 
feared that it might have gone aground, or that it might 15 
have had to* seek shelter in another port. At last he 
discovered it among two or three which were approach- 
ing4 swiftly, although they had taken in almost all their 
sails. 

The next day Manuel was waiting 9 on '° the wharf » 
when the boat made fast, and he was not long in finding 
his friend the sailor, who.after the first greetings said to 
him : " Little-friend, I did not think [I should] see you 
again. In Santander I caught (a) pneumonía, which al- 
most carried me off ." When I sailed away I was not 25 
very strong, and I suffered much on the trip, which 
tired me still more because we had very bad weather. 
One day I thought (that) the boat was sinking and that 
we should all drown, since tbere was ng other boat in 
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sight. But Providence protected us and, thank heaven ! 
we have arrived here without more serious damage." 

* de, • Use soler, ' Hacia , . . ^ue, * Reflexive. * en, * Invert 
order. ' Aasta, • Use íener que. ' Use progressive construction. 
»<» íh. " Tr. to the othcr world. 



EXERCISE XIV 



Y con superstición análoga á la que obligó al tirano 
de Samos ' á echar al mar la rica esmeralda de su anillo, 

5 Sebastián, deseoso de ofrecer expiatorio holocausto, ideó 

ser la víctima, y desechando antojos que le asaltaron al 

' fresco aletear de la brisa marina y al murmullo musical 

del oleaje, si había de prometer al Destino construir una 

capilla, un asilo, hizo otro voto más original, de superior 

lo abnegación : casarse sin demora con la soltera más fea de 
su lugar. Solemnizado interiormente el voto, Sebastián 
recobró la paz del alma, y acabó su viaje sin tropiezo. 

' Polycrates, tyrant of Samos, died 522 B. C. To propitiate the 
gods, he was told to throw into the sea his seal ring, made of a magni- 
ficent emerald, the work of Theodoros. A few days later a físherman 
brought him a fish in the stomach of which the emerald was foand. 



B 

1. Read the above (a) in the first person plural, (b) in the 
third person plural. (Cf. preceding exercise.) 

2. Give principal parts of construir ^ obligar; also the 
present and imperfect subjunctive of hacer, echar, prometer. 
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3. What is the meahing of haber de^ in 1. 8 ? Give an- 
other similar expression having a stronger meaning. 

4. Find in the above text words related to the foUowing, 
and explain their relation: deseOy desire; idea^ idea; ola^ 
wave ; solemne^ solemn ; tropezar^ to stumble ; asalto^ assault 
(salto ^ jump, leap); cabo^ end ; ala^ wing ; promesa^ promise ; 
W<?, alone. 

C 

Until then Julián had lived alone. He had s^n all 
his friends marry without the idea entering' his mind of 
following their example. He was neither poor ñor 
homely ; on^ the contrary ; he owned a pretty house near 
the shore, where he could listen to the mürmur of the 5 
waves, [a] thing'which pleased him so much ; and there 
he could also enjoy the coolness of the sea-breeze during 
the hot summer afternoons. . 

But one day he found that solitude weighed upon3 
him, and that a bachelor*s life was somewhat sad. The 10 
friends of his childhood had families and could not ac- 
company him, as they used to do (it), when he wished to 
go hunting on the mountain, or fishing in the sea. He ' 
rarely saw them at4 the club, where he used to spend 
most of his time. 15 

Finally it seemed to him that he ought to marry ; but 
whom?5 There were in the village many marriageable 
young-ladies, and some (of them) very pretty [ones]. He 
did not doubt, even^ for an instant, that he could choose 
a companion among them. On this point he was totally « 
mistaken ; whatever he did, to make himself agreeable 
to7 them, they did not believe what he said, because he 



^ 32 SPANISH COMPOSITION 

was known in the place under the ñame of "the in- 
vetérate bachelor." 

Seeing himself more alone than ever,^ Julián took-it- 
into-his-head-to9 believe that Destiny wanted to punish 

5 him for having waited so long ; and, [a] victim of his 
own superstition, he sought (a) means to appease the 
rigor of Fate. What could he do to regain his '° peace 
of mind ? 

After rejecting many plans," he had-the-idea-of build- 

10 ing an asylum for aged couples who had lost their pro- 
perty. And as it seemed to him that this would not be- 
enough, he hit upon a very original idea, that of binding 
himself by a solemn vow to marry the ugliest spinster 
(that) he could find " in the place. 

* Tr. without that enter (subj.) ... «a/. ' Tr. to. -* en. « Note 
the preposition required by * to marry.* * Cf. Ex. XI, A, 1. 3. ' Tr. to- 
ward. • § 287, note. « Cf. Ex. XIII, 1. 3. «<> Cf. A, 1. 12. " antojos. 
*■ Subjunctive. 



EXERCISE XV 



15 Cuando llegó á la aldea poníase el sol entre celajes de 
oro ; la campiña estaba muda, solitaria y llena de suaví- 
sima tristeza ; todo lo cual es jfeirte á sacar chispas de 
poesía de la corteza de un alcornoque, y no sé si pudo 
sacar alguna del alma de Sebastián. Lo cierto es que 

ao en el recodo del verde sendero encontró una fuente donde 
mil veces había bebido siendo rapaz, y junto á la fuente 
una moza como unas flores, alta, blanca, rubia, risueña ; 
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que el caminante le pidió agua, y la moza aplicando el 
jarro al caño de la fuente, y sosteniéndolo después, con 
bíblica gracia, sobre el brazo desnudo y redondo, lo in- 
clinó hasta la boca de Sebastián, encendiéndole el pecho 
con un sorbo de agua fría, una sonrisa deliciosa y ima 
frase pronunciada con humildad y cariño : " Beba, señor, 
y que le sirva de salud." 



1. Read the above, substituting the present indicativa for 
the past tenses ; also in the third person plural. (Cf • pre- 
ceding exercises.) 

2. Give principal parts of sostener^ encender, servir, sacar , 
beber. 

3. Explain the use of the defínite article in cases like 
sobre el brazo, 1. 3. 

4. Why are beba, 1. 6, and sirva, 1. 7, in the subjunctive? 

5. Find words related to the following : senda, path ; risa, 
laughter (twó words) ; triste, sad ; campo, field ; ofdo, elbow. 

6. Give the English equivalents for poner, ponerse, pedir 
algo d alguien. 

c 

When he had made " this original vow, Julián was some- 
what more contented ; at the same time, he did not daré 
to go out of his house for fear of meeting some ugly 10 
[spinster] whom he would have to marry since * he had 
promised (it to) Destiny. 

At nightfall, when the sun had set,3 leaving in the sky 
light golden clouds, he felt the need4 of walking and 
breathing the fresh air. For this he chose a solitary 15 
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road, whcrc therc would be s no danger of meeting any 
one, much less a young-lady. He went-along^ [a] long 
while through thc country, until (that), feeling tired and 
being thirsty, he sought a fountain which he knew [about] 

5 and where as a lad 7 he used to drink during his bird 
hunting-excursions with other boys. Now the birds were 
singing^ their last notes for9 the day in the branches of 
the neighboring cork-trees, and (the) night was coming 
upon him.'** 

lo (On) approaching the fountain, which was " near a 
bend of the path, he heard with pleasure the streamlet 
which fell from a spout into a small pool, from which 
carne (out) a little-brook. Raising his eyes, he was 
startled when he saw cióse to the fountain a woman 

15 dressed in " white — or rather a shadow. He could not 
see her face on account of the poor light (that) there 
was'^ under the trees. Although superstitious, Julián 
was [a] hunter, and had gone often through the woods 
at all hours of the night, and he had never seen appari- 

30 tions like that [one]. Going-forward towards the ghost, 
he asked it for water. And the ghost, who was a pretty 
girl, took a pitcher, fiUed it with '* fresh water, and tip- 
ping it on her bare arm said to him in 'S [a] kind voice : 
" Drink, Sir, and may [that] give you health ! " 

25 Touching the pitcher with his mouth and hearing so 
kind a voice, Julián was convinced that the girl was not 
[a] shadow. Whqm could she be? He knew all the 
young ladies of the neighborhood, yet he had never heard 
that voice. Then it seemed to him that Destiny, appeased 

30 by his vow, had f orgiven him and had sent (to) him that 
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■ j> ^»_- 

good»looking girl so that he might marry her, — And 
thus it happened.'^ 

* Use absolute construction, § 277. * según, ' Reflezive, invert order. 
* Use idiom. * Subjunctive. * § 197. ' Cf. A, 1. 21. • Invert order. 
» de, " se le venia encima. " Use hallarse, ** § 300 (¿). " Use hacer, 
^de, «Tr. with. ^^Xi^t hacerse. 



EXERCISE XVI 

A 

Siguió su camino el indiano,' y á pocos pasos se le 
escapó un suspiro, tal vez el primero que no le arrancaba 
el cansancio físico ; pero al llegar al pueblo recordó la 5 
promesa y se propuso buscar sin dilación á su feroz pro- 
metida y casarse con ella, así fuese el coco. Y, en efecto, 
al día siguiente, domingo, fué á misa mayor y pasó revista 
de getas, que ^ las había muy negruzcas y muy dificultosas, 
tardando poco en divisar, bajo la orla abigarrada de un 10 
pañuelo amarillo, la Carátula japonesa más horrible, los 
ojos más bizcos, la nariz más roma, la boca más bestial, la 
tez más curtida y la pelambrera más cerril que vieron ^ los 
siglos; todo acompañado de upas manos yj>ies como 
paletas de lavar y de una gentil corcova. Sebastián no 15 
dudó ni un instante que la monstruosa aldeana fuese sol- 
tera ; cuando le dijeron que el espantajo estaba á merecer 
no se sorprendió poco ni mucho. 

' IndianOy ñame given in Spain to any one who has lived in the West 
Indies, and, by extensión, in any part of America. ? 

' Que is often used iox porque^ or to avoid repeating another conjunc- 
tion ending in que, 

'The subjunctive, though not required after a superlative, as in 
French, may be used when doubt is implied. 
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B 

1. Read the above, substituting.(<f) the present indica- 
tive, ijf) the future indicative, for the past tenses. 

2. Give principal parts of merecer ^ proponer^ buscar ; the 
imperfect subjunctive (both forms) of /r, ver, 

3. How is the superlative fonned in Spanish, and what is 
its position ? 

4. What is the meaning of «/, L 16, (cf. Ex. XIV, C, 
note 6) ? 

5. Why \s fuese, 1. 16, in the subjunctive mood and in 
the imperfect tense ? 

6. Find and comment on words related to the foUowing : 
negrOy black ; paño, cloth ; pelo, hair ; t curtir, to tan ; cansar, 
to tire ; prometer, to promise (two words) ; cara, face ; aldea, 
village ; espantar, to frighten, to scare ; seguir, to follow. 

7. Give the English equivalents for ccuarse con alguien,, 
divisar, dividir, 

c 

In my nativc village there was an oíd [woman] whom 
all the inhabitants called the witch. We, the smaJl boys, 
f eared her like a ' bugbear, although, as ^ it seems, sha 
never had done harm to anybody. But she was v^ry- 

5 ugly, and this was sufficient for people to bdieves her 
capable óf.doing all sorts of evil-deeds. She dresaed 
in 4 rags ; she wore on her head a yellow handkerchief ; 
she was 5 cross-eyed, had a ^ pug nose, a ^ tanned com- 
plexión, and besides all that a great 7 hump. She lived 

10 alone in a poor hut on « the edge of the woods,' where 
she went to gather herbs, plants, or fruit for her living or 
to prepare simple remedies, but (the) pebple believed 
that these were for her witchcrafts. 
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Among the small boys there was one who did not f ear 
the witch ; on the contrary, he seemed to be [a] very 
[good] friend [of] hers. For [a] long time he did not 
wish to tell US why he liked her, and when he told (it to) 
US, we were much surprised. Here is his story : 5 

" One day, I went to the wood to get wild cherries ; 
climbing the cherry-tree, I fell and dislocated my arm. 
As I was suff ering so much that I could hardly *° move, 
I remembered the witch's house and dared to cali her and 
(to) ask for help. The oíd [woman] received me with 10 
kindness, and seeing my wounded arm, she reset it, ap- 
plying also some remedies to diminish the pain. She 
shared with me some fruit (that) she had in [the] house, 
and when I had rested she sent me home. My arm was 
soon as good as ever." I went back to see her often, 15 
without minding what people said when they asked me if 
I wanted to learn to" [be a] witch. I know that in 
spite of her ugliness she is kind-hearted, and she tells 
me .many interesting things about the woods, and the 
plants and the animáis which are found in them." '^ ^ 

• •' Tr. the. * según, • » Subjunctive. ^ de, * Use Uner, * Tr. the. 
' Cf. A, 1. 15. *en, » Smgular. '<» Place before verb. " Tr. befpre. 
^para. " Tr. there; place before verb. 



EXERCISE XVII 

A 

" Esta fea — pensó — se ha fabricado para mí expresa- 
mente, y si nó cargo con ella, habré de arruinarme ó 
morir." 
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Lo malo es que á la salida de misa había visto tam- 
bién el indiano á la niña de la fuente, y no hay que decir 
si, con su ropa dominguera y su cara de pascua y por la 
fuerza del contraste le pareció bonita, dulce, encanta- 

5 dora, máxime cuando, bajando los ojos y con mimoso 
dengue, la moza le preguntó " si hoy no quería aguina ' 
bien fresca." ¡ Vaya ^ si la quería ! Pero el hado, ó los 
hados [que así se invocan en singular como en plural] le 
obligaban á beber veneno, y Sebastián^ hecho un héroe, 

10 entre el asombro de la aldea y las bascas del propio es- 
panto, se informó de la feona, pidió á la feona, encargó 
las galas para la feona y avisó al cura y preparó toda la 
ceremonia de los feos desposorios. 

' Aguina^ an incorrect diminutive oí agua, \ 

* Vaya is often used as an exclamation, meaning " well 1 " *<indeed I " 
"of coursel" etc. 



1. Give the futura indicativa tind prasent subjunctiva of 
parecer^ morir ^ pedir ^ decir ^ pensar, 

2. Explain tha usa of á in habia visto también el indiano 
á ¡a niña de la fuente. 

3. What voica is oftan found in Spanish whara tha pas- 
siva voica is usad in English ? 

4. What idaa is introducad by tha usa of tha futura in 
habréy 1. 22 ? 

5. Find and commant on words relatad to the foUowing: 
domingo^ Sunday ; fea^ ugly ; ruina, ruin ; salir, to go out ; 
buen-Oy -a, good. 

6. Giva tha English aquivalants of haber de, haber que^ 
cargar con, informar, informarse de. 
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C 

A new schoolmaster had just arrived in (the) town. 
There is no need of saying " that all the townspeople, 
big and small, wanted to know who the newcomer was.* 
Those who had already seen him or spoken to him 
made-haste to relate all (that which) they knew and per- i 
haps more than 3 they knew. Without doubt the new 
teacher was rich -*- indeed he was4! — [since] he had 
brought a lot of baggage. Besides three or f our tninks, 
there were [a] half dozen or more (of) large wooden 
cases, eachs [one] heavier [than the otherj. What did lo 
they contain if not ^ valuables (things) ? 

When it was known^ that he was single and good 
[-looking] (youth), all the young ladies wanted * to see 
him, and not one missed high mass the following Sun- 
day. All supposed that he would be there, and in fact 13 
he came and sat behind the benches reserved for the 
children, because it was a part of his duty to watch 
them in (the) church. 

Going out of mass, the newcomer was a target for the 
glances of all those who did not know him yet, while the » 
more favored [ones] exchanged with him a salutation oí* 
a f ew words. The parish beauties, dressed in their Sun- 
dáy clothes,9 were busily gossiping in the small-square in 
front of the church, but the young [man], lowering his 
eyes, kept on his way without noticing them. ^ 

Within a few months he was not spoken of ^ [any] 
more. Some curious persons informed themselves about '• 
his way of living, and they found that he spent the time, 
when he was not in school, in " reading big-books or in " 
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walking in the country, gathering flowers or stones which 
he afterwards brought home. 

However, one Sunday, to the great astonishment of 
the whole village, the priest published the marriage 
bans" of the teacher and the daughter of a farmer, 
who '3 had no other fortune than her pretty face and 
her eighteen years. 

' Cf. A, 1. 2. » Invert order. ^ de lo que, ♦ Cf. A, 1. 7. "^ á cual. 
' sino. ^ Reflexive. » Use tener ganas. » Cf . A, 1. 3. '° Tr. of . 
" í/. " Tr. made the first proclamation of marriage between the . . . 

'^§117 (a). 



EXERCISE XVIII 



Acaeció que la víspera del día señalado, estando Se- 
bastián á la puerta de su casa, que proyectaba transfor- 

10 mar en suntuoso palacete vio á la niña de la fuente, que 
pasaba descalza y con la herrada en la cabeza. La 
llamó, sin que él mismo supiese para qué, y como la 
moza entrase al corral, de repente el indiano, al contem- 
plar tan linda indefensa — pues la mujer que lleva una 

15 herrada no puede oponerse á tales demasías — le tomó 
una mano y la besó, como haría algún galán del teatro 
antiguo. Rióse la niña, turbóse el indiano, ayudóla á 
posar la herrada, hubo palique, preguntas, exclamaciones, 
vino la noche y salió la luna, sin que se interrumpiese el 

20 coloquio, y á Sebastián le pareció que, en su espíritu no 
era la luna, sino el sol de mediodía lo que irradiaba en 
oleadas de luz ardorosa y fulgente. ... 
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B 



1. Read the above, substituting the present indicatíve for 
the past tenses. 

2. Give principal parts of pareur^ reír; the future indica- 
tive and present subjunctive of veniry saber ^ haber, 

3. Explain the use oile/va le tomó una mano . . . 

4. Why is le used in á Sebastián íe pareció . . ., and what 
is that construction called ? 

5. Why is sino used in 1. 21 ? 

6. Find and comment on words related to the following : 
ola^ wave ; forma, form ; seña, señal, sign ; calza, stocking ; 
radiar, to radiate ; paleólo, palace ; romper, to break ; ex- 
clamar, to exclaim. 

7. Give the English equivalents of de repente, salir. 

c 

Having been drafted, Henry was to ' leave his vülage, 
to go and serve in a distant city, from which he did nót 
expect to retum for three years at least. 

[On] the eve of the day appointed for his departure, 
he had arranged everything, and had taken leave of his 5 
more fortúnate friends. At night, the silent tears of liis 
mother and (of his) sisters almost took away from ^ him 
the little courage that he had left,^ and with grief in his 
heart he went out, to be 4 alone with his own thoughts. 

Besides the sorrow of going-far-away from his family 10 
for a long time, he felt another, not less keen, when he 
thought that during these years he would not be able to 
see his friend Clara. Clara is the daughter of a rich 
neighbor [of] his, and the two used to play s together 
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when they wcre children. They have always^ loved 
one another, although without ever saying it to each 
other. 

Without knowing ^ why, Henry directed his steps to- 

5 wards Clara's house; arriving at the court-yard, he 
stopped suddenly as {if] frightened at * his boldness, be- 
cause he remembered that Clara's father did not look 
[upon] him with kindly^ eyes, seeking for his daughter 
a richer husband than he. 

lo When he was thinking [oí] turning back, he saw the 
door of the house open.'° Clara herself carne out. She 
carried a pail which she was going to fiU at " the basin 
of the fountain in the yard. 

Henry called her softly ; on hearing a voice the young 

^5 [girl] was alarmed," but, recognizing him, she came- 
nearer and the two conversed for a long while. The 
minutes passed '3 without their noticing '* it ; the moon 
rose and the dialogue was not interrupted ; finally, when 
some of the lights in the house had gone out, Henry 

ao took leave of his friend, taking her hand and kissing it 
as stage lovers used to do (it).'^ 

What he '^ had said to her, or what she'^ had promised 
(to) him, no one knew (it). But Henry went back to his 
house with firm step and cheerf ul countenance ; in his 

25 heart the light'^ of hope'® was shining. 

' Use deher, * Tr. to f 297 (</). ' Tr. that remained to him. * Use 
hallarse. ' § 242 (2). * Place before verb. ' Tr. without that he knew 
(subj.) why. • Tr. of. » Tr. good. " Reflexive; mvert order. " Tr. 
in. "Cf. A, L 17. "Invert order. «*Cf. note 7. " Cf. A, L 16. 
"§75. "Tr.sun. "§13W. 
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EXERCISE XIX 



A 

— Seflor cura — dijo pocas horas después al párroco, 
yo no puedo casarme con aquélla^ porque esta noche 
sofié que era un dragón y que me comía. Puede creer- 
me que lo soñé. 

— No me admiro de eso — respondió el párroco rcpo- 5 
sadamente. 

— Pues el caso es que tengo hecho voto. ¿ A usted 
qué le parece } Si le regalo la mitad de mi caudal á esa 
fiera, ¿quedaré libre .? 

— Aunque no le regale usted sino la cuarta parte, ó 10 
la quinta. ... 

Sin duda el cura no era tan supersticioso como Bece- 
rro, pues éste, antes de casarse con la bonita, hizo dona- 
ción de la mitad de sus bienes á la fea, que salió ganan- 
do, pues no tardó en encontrar marido muy apuesto y 15 
joven. Lo cual parece menos inverosímil que el des- 
prendimiento de Sebastián. Verdad qué era fruto del 
miedo. 

B 

1. Give the principal parts of poder ^ creer; the imperfect 
subjunctive and preterít oí decir^ tener, ser. 

2. How is the comparative formed in Spanish? Find 
examples in the above. 

3. What tense is used in Spanish after a preposition, and 
how does this use differ from the English ? 

4. Is yo necessary in yo no puedo . . ., 1. a ? Why is it 
used? 
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5. How are the expressions, " the latter," " the former," 
rendered into Spanish ? 

6. What is the difference between mitad and medio ? 

7. What words are left out in the last sentence ? 

8. Give English equivalents for admirar^ admirarse de^ 
tardar en, 

C 

A few months after Henr/s departure, when he was 
almost forgotten m the village, rich suitors presented 
themselves and asked (to) Clara's father [for] the hand 
of his daughter. But she refused them all, without 

5 wishing to listen to the protestations of the lovers, or to 
the entreaties of her father who wanted her to marry.' 

One day, reproaching her for her obstinacy, he said 
toher: "lam surprised that you^ have' not received 
well the son of my oíd neighbor and friend; he is a 

10 young [man] genteel and rich ; you could not find [a] 
better husband even if you waited' several years." 
Clara answered (to him): "Father, I am not free; I 
have^ made a vow. I cannot marry that [one] or any 
other, because I have given my word to Henry, and I 

15 shall wait until (that) he retums." ' 

At * that time Spain had to send soldiers to the Afri- 
can coast, and Henry's regiment was one of the first 
which went to serve the s fatherland. Months passed,^ 
then^ years, without^ any news being received 9 from 

» him. His mother moumed him, believing him dead, [a] 
victim of wounds '** or of the climate. 

Clara's father, seeing the silent grief of his daughter, 
did not speak to her [any] more of marrying, and never 
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pronounced beforc her the ñame of Henry. Keeping in 
her heart the memory of that summer night when she 
had taken leave of him, many years ago, she still" 
awaited the retum of her chüdhood friend. In" the 
village the rumor ran^ that '^ she wanted to become [a] 5 
nun. 

One day Henry's mother called her and said to her : 
" I have just heard from my son. He is alive, and he 
wiU retum very soon. He sailed for Cádiz two or three 
days ago. How (much) I rejoice [at the thought] of 10 
seeing him again !" As she said this, tears of joy were 
running down '* her wrinkled cheeks. Clara, not less 
moved than she [was], felt her heart swell'S in her 
breast, and she went away in order not to reveal the 
secret (that) she had kept till then, and which only her 15 
father knew.^ 

Henry soon arrived. He had been wounded in one 
of the first batties, and made prisoner. Aftervvards he 
had lived with one of the tribes in the desert, until he 
managed to escape. As soon as he had reached'^ 20 
Spanish territory, he sent the letter which brought 
(back) so much joy to his family and to his sweetheart. 

A few months afterward, in the village church a wed- 
ding was solemnized,^ and thus the lovers fulfiUed the 
vow made so many years before. 25 

* Subjunctive. • Use 2d per. sing. ' Cf. A, 1. 7 (note use of tener 
m^X.tdA oi haber), * En. * 235(1). * Invert order. ' Tr. afterwards. 
• Cf. Ex. XVIII, note 7. » Reflexive. " § 13 {a). " Use seguir with 
pres. part. " Por, " de que. ^^por. " Tr. that her heart could not be 
contained {caber) in her breast (invertmg order of verb and subject 
and using le with definite article for possessive); cf. Grammar Ex. 
XXI, A, 13. '* Tr. arríved in (with absolute construction}. 
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EXERCISE XX 

The Emperor Charles [the] Fifth used to say* that he 
had learned Italian* in order to speák with the Pope, 
Spanish to speak with his mother, English to speak 
with his aunt, Germán to speak with his friends, and 
French to speak with himself . 5 

»§242(2). •§I3(«). 

EXERCISE XXI 

A rich man was asking (to) soime celebrated doctors 
what' was the best hour of the day for eating. One 
told him ten^ [o'clock], another eleven . . . Then one 
who was the oldest told him: "The best time^ to* eat 
for a rich man is when he feels like [it], and for a poor lo 
man when he has something ^ [to eat]." 

' § 1 27. • Insert ¡as (Chap. VII, Ex.). ' Tr. hour. * § 31 1 (3) ¿. 

EXERCISE XXII 

A servant gave back to his master a peseta which he 
had found [while] sweeping the carpet. The master 
said to him : "Keep it ' as* [a] reward for 3 your hon- 
esty." [A] few days later, having lost a gold watch and 15 
having vainly looked for it all over the house, the 
master asked (to) the servant whether he had seen it. 

49 
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" Yes,^(my) master, I f ound it in your room, but I kept 
h* as* [a] reward for3 my honesty." 

> Add, to thyself. ' en. ' de. * Cf. note i. 

EXERCISE XXIII 

In [the] midst of a frightful rainstorm, accompanied 
by a high' wind, some travelers had to cross a large 

5 river in a very small boat. " Has any passenger been 
lost* (in) Crossing this river in such^ weather as we are 
having* now ? " asked one of the travelers to the boat- 
man. "No, sir/' replied the latter; "last week a boat- 
load of eleven passengers was lost,^ but the next day we 

lo f ound them all." ^ 

« Tr. strong. • Reflezive. ' Tr. a. * Use hacer. « Refleidve ; inv^rt 
order. ^ Insert á before aU. 

EXERCISE XXIV 

Gambling is always a bad transaction and a worse 
calculation. The quantity that one loses is relatively 
greater than the one which is won. For example: I 
have [one] hundred dollars, and I risk fifty on ' a card. 
15 If I win I increase my capital only* by^ one-third ; and 
if I lose I diminish it by^ one-half« 

' En. * Use no . . . más que. • en. 

EXERCISE XXV 

A Swiss was traveling in Russía. One day, [when] 
walking through the streets of a small city, he was' at- 
tacked by a number of dogs. He stooped to pick up a 
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stone [with which] to defend himself^ but he could not 
pulí it up. " Strange country," he exclaimed, " where 
they* fasten the stones and let the dogs loóse." 

' Tr. he saw himself . * Note that in Spanish the indefinite is oí ten 
ezpressed by the 3<i per. pl. Cf . Eng. they say. 



EXERCISE XXVI 

A child was crying» bitterly because he had lost a ten 
cent piece which some one had* given (to) him. To con- 5 
solé him one of those^ who were passing along* the 
Street gave him another ten cent piece. The boy 
thanked him, but soon began^ to cry again. " What is- 
the-matter-with you^ now } " asked the kind passer-by. 
" What is the matter ? " replied the child; " if I had not 10 
lost the first piece, now I should have two ! " 

' Use progressive construction. * Cf. note 2« precedmg ezerdse. 
• § 119. ^por, * Vse/ofursé, * Use 2^ per. sing. 



EXERCISE XXVII 

[A] certain army general was marching' to carry-out 
an important mission. An officer, his adjutant, asked 
him what plans he had* [made] and what were his in- 
tentions. 15 

" Will you3 keep the secret if I tell (it to) you ? " re- 
plied the general. " Yes, (my) general, I promise it (to 
you 3)." " Then why do you wish that I should not have, 
likc you, the talent of keeping a secret ? " ' 

' £m marcha, * Use títvar. * Use 2^ per. pl. 
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EXERCISE XXVIII 

A servant received from his master [the] order to* 
mail all the letters that he should find sealed on the 
table of the office. One day he found some letters not 
yet put in* the envelopes,3 and he threw them into4 the 
mail-box. " How ! " said the master to him, " did you s 
not see that the letters had^ no envelopes? " 3 « Sir, I 
thought that you wanted no one to know to whom they 
were7 directed ! " 

* § 31 1 (3) ¿. "Put in = llevaban puesto, » (sing.). * tf/. * Use 
2<1 per. sing. ^ Cf. note 2. ' iban. 



EXERCISE XXIX 

The viceroy of Naples went one day to visit the gal- 
io leys, in order to make use of the privilege which he had 
of freeing some crimináis. He went [along] asking (to) 
each one why he was [a] prisoner ; all found excuses 
[and] said ' that they were innocent. There was only 
one who admitted that his imprisonment was [a] just 
15 punishment for^ his crimes, which he related in detail. 
The viceroy listened to him with attention, then turn- 
ing3 to the keeper he said (to him) : " Send away* this 
man immediately, because I do not want him 5 to pervert 
so many good persons." ^ 

' Pres. part * de, » Reflezive. * Use echar fuera. * Tr. want that 
he pervett. • Tr. genU (f .). 
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EXERCISE XXX 



An English ambassador was relating to the King of 
Siam various particulars about ' Holland, and among other 
things he told him : " In Holland, sir, there is a season 
of the year when the water hardens to such a degree 
that men can walk on it ; and it becomes so hard and 5 
solid that even your elephants could walk* on it without 
sinking in." To which the King replied : " Mr. Ambas- 
sador, until the present [day] I had believed, in^ good 
faith, all the extraordinary things (that) you told me, be- 
cause I considered4 you ans honorable man ; but having lo 
heard what you have just related, there remains (to me) 
no doubt that^ you are a most-cheerful impostor." 

' de la, * Tr. go. ^ de, -* Use Urur. ^ por, * de que, 

EXERCISE XXXI 

A father, rich but somewhat stingy, sent his son to 
study in the university of Salamanca, recommending 
him above all to live' with the strictest economy. The 15 
yoimg [man], being [an] obedient son, informed himself 
the moment (that) he arrived of the price of the prin- 
cipal necessities. He asked how much an ox cost^ ; he 
was told3 from three to four hundred reals ; he asked* 
the price of partridges, and was told from four to six 20 
reals each (one). Then he said to^ himself, comparing 
the prices : " I shall have to eat partridges every day in 
order to obey^ my father and give him pleasure." 

' Tr. that he should Uve. ' Invert order. ' Tr. they told (to) him 
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^ . 

that ... * Tr. asccrtain.' ^ para, • Note that ♦' obey ** and " givé 
pleasure " govem the same case; tr. to obey and give pleasure to. 



EXERCISE XXXII 

A traveler ordered a substantial dinner in a country- 
inn. The time' to pay the bilí carne,* and he said to 
the inn-keeper that he did not have a cent, but that in 
exchange he could sing for3 him the most beautiful 
5 Songs. The landlord replied that what he wanted was 
money, not songs. 

" But if I sing (to you) one that pleases completely, 
will you not take it f or ready money ? " 

" AU right ! let us see," ♦ said the inn-keeper. 
10 The singer began various songs, none [of which] pleased 
the proprietor of the inn. 

" I am going to sing (to) you one which surely will 
please you,'* said the traveler, taking-out his pocket-book 
and pretending (that) he was going to open it ; and he 
15 began to sing : 

" Hand 5 to the pocket, 
4nd pay ^ the host . . ." 

« Does this [one] please you } " 
" Yes," said the inn-keeper. 
ao " Then, now ^ you are paid. Farewell ! *' 

* Tr. honr. * Tr. arríved (place before subj.). » Tr. to. * Tr. let 
US go to see. ' Use def . art ^ 2<1 per. pL imper. (place af ter '< host "). 
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EXERCISE XXXIII 

Nature, prodigal in its gifts, dispenses them with ad- 
mirable profusión. In the most desoíate countries, 
either ' on account of the extreme (rigor of the) cold, or * 
of the excessive (forcé of the) heat, advantages are 
foimd ^ which are a sort of compensation f or the wretch- 5 
edness of the climate. In Lapland, among the snow 3 
and ioe^ of the north, the reindeer, hitched to the 
sleigh of his master, travels rapidly over long distances. 
That animal, more useful there than* the horse is 
among us, feeds man with his milk, clothes him with his 10 
skin, and contents himself with a little moss which, with 
wonderful instinct, he finds under the snow. 

In Arabia, in [the] midst of the burning sands, there 
is the camel, the living ship of the desert, as the Arabs 
cali 5 him. He carries the heaviest burdens, and, under 15 
the burning sun of the tropics, he can travel [a] long 
time without quenching his thirst, contenting himself 
with a little fodder. 

The reindeer has to travel on top of the snow : his 
hoofs are large and bread. The camel has to cross the « 
arid plains of the desert without finding water : in his 
stomach he holds a quantity sufficient for his needs dur- 
ing several days. 

' j«í, § 31 5. • Reflexive ; invert order. ' Plural. ^ de lo que, ' In- 
Tert order. 
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EXERCISE XXXIV 

Not very long ' ago an Asturian charcoal-burner en- 
tered (in) one of the best optical shops of Prince street, in 
Madrid, and asked for (some) glasses with * which to read. 
Theyasked him what kind 3 of sight he had, and he did 
5 not know what to answer. The head of the store told 
him that he needed to know whether he was far-sighted 
or near-sighted, to which the Asturian calmly replied 
that he did not under stand French. After these prelim- 
inaries, the f oUowing dialogue took place : 
10 " Do you read with natural sight ? " 
" Well,^ no, " replied the Asturian. 
" Then keep on trying," said the optician, bringing áll 
sorts of spectacles and lenses. 

The charcpal-bumer, with a ncwspaper in his hand, 
15 placed bef ore ^ his eyes all sorts of glasses,^ from ^ the 
weakest to^ the strongest, but without [any] result. 
Finally, after he had looked and looked-again ^ [at] the 
letters, even with opera-glasses and telescopes, and after 
he had tried all the instruments of the house, as well as 
ao the patiencé of the optician, the latter, a little provoked, 
asked him : " But, man, do you know [how] to read ? " 

" Pshaw ! If I knew [how] to read I would not come 
for glasses,*' replied the charcoal-burner. 

The bwner of the store, seeing what the trouble was 
25 with 9 his interlocutor, in order to hurry [matters], con- 
tented himself with saying to him that he did not sell 
glasses which read '® alone. 

* Tr. much timet • Tr. for reading. agrados, *¡Cai ^^en. * cris- 
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tales. ' desde . . . hasta, • Use remirar, ' Use the idiom conociendo del 
pie que cojeaba su (lit. which foot was lame). '** Subjunctive. 



EXERCISE XXXV 

The Spanish govemor of a West Indian town found 
in his garden some alligator-pears exquisite in quality and 
extraordinary in size. Placing two dozen [of them] in a 
basket, he sent them as ' [a] present to a friend, gover- 
nor of another town. The Indian who carried them was 5 
tempted to eat * two of these delicious pears.^ By the 
reply to the letter which he carried, his master was in- 
formed (of) that only twenty-two pears had arrived.4 The 
messenger, [being] scolded for having eaten two of the 
pears, asked (to) his master how he had known it. 10 

" This letter has told (it to) me," answered the master. 

[A] few days afterward the master sent the Indian to 
carry another present of alligator-pears. Giving him an- 
other letter, he told him that he would^ know by it 
whether he ate any pears on the way. Half way on ^ 15 
his joumey, the Indian stopped, looked for a hole far 
from the road, and put into it the letter, which he cov- 
ered with dried leaves ; then he opened the basket, ate 
one pear, threw the peel far [away], and washing his 
mouth and hands carefully, he went to take the letter lo 
out of the hole, and continued his trip. 

But at his return with the answer the master scolded 
him again ^ for having eaten one pear, as the letter said. 
"That cannot be, sir," replied the Indian. "(That) I 
ate * one pear it is true, but * it cannot be true that the 25 
letter should say 9 it, because I hid it in a hole while I 
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was eating ; I threw away the peel and washed my hands 
before taking it out, (and) thus it could not see or smell 
that I '** had eaten the pear." 

^de. "Reflexive. »Tr. fruits. * Invert order. ^ había de, 'Tr. At 
thehalfof. 'Useidiom. «Useiwoj. «Pres. subj. '**§7S. 

EXERCISE XXXVI 

A merchant lost a purse which contained fifty dollars. 

5 The next day the following advertisement appeared in 
the newspapers : " The person who has f ound a purse 
with fifty dollars, which was lost ' yesterday during the 
day,* is requested 3 to retum it to its owner . . . who will 
give a reward of ten dollars." 

10 Within a few hours a poor man, accordíng to all 
appearances, presented himself at* the merchantes 
house. 

" [My] friend," said the latter to him, [after] counting 
the money and making-sure that it was all there, " I am 

15 sorry to tell you that it was a mistake to have announced 
that the loss was (of) fifty dollars ; my purse contained 
sixty, alid since ten are mis$ing here, [they] are the 
[ones] that I (had) thought [of] giving as 5 (a) reward, 
and without doubt you have already taken them. Con- 

ao sequently you may go [away]." 

" Sir," exclaimed the poor man, " I can swear to you 
that I (have) f ound the purse such as it is ; consequently 
I demand now the ten dollars which belong^ to me." 
"That would be obliging^ me to lose* twenty. Go 

25 away ^ ; otherwise I shall inf orm the district judge and 
tdl him [of] the theft that you have committed." 
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The accused man took an extreme and desperate 
resolution. 

" And I, if you do not hand me my ten dollars, will 
not move from this place, and I will malee you responsi- 
ble for '° what may occur/' 5 

Then the miser sent for the district judge. He related 
to him the affair, and asked him to eject ^ from his house 
the wretch who wanted to receive twice the reward for 
the find. 

The judge imposed silence on " the contendents, and lo 
asked the merchant : 

"You advertised the loss of a purse with fifty dol- 
lars?" 

" Yes, sir." 

" But the purse contained sixty according to what you 15 
say now ? " 

"That is [it]/' 

" Very well ; return then the fifty dollars to this man ; 
this [one] is not the piirse you lost. And you, sir, keep 
this money. The first purse [that] you may find with ao 
sixty dollars, hand it to me, because it will surely be the 
merchantes." " 

' Reflexive. * Tr. in the day of yesterday. • Reflexive ; place at be- 
ginning of sentence, making " return " subjunctive. ** en. * de. * Use 
corresponder, 'Infinitive. 'Subjunctive. 'Tr. go with God. ^^ de. 
"<f. "§109. 

EXERCISE XXXVII 

... I arise, as usual,' with (a) great distrust of my 
ability and with (a) great confidence in my cause. If I 
paid-attention to the decisiveness * of your 3 intentions, to ?5 
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the irrevocableness * of your votes, I ought to arise pro- 
foundly disheartened. Monarchy* is for me social injus- 
tice, and for my country political reaction. Monarchy is 
going to triumph. The republic cannot pronounce this 

S word without moving me deeply ; the republic is for me 
social justice, and for my country political liberty. How- 
ever, the republic is going to be vanquished. Never has 
any idea fixed itself with so much cleamess, or imposed 
itself with so much strength, as the republican idea s has 

10 fíxed and imposed itself here. Never were the under- 
standings of its enemies more blind to that truth, or 
their wills more rebellious to that forcé. It matters 
not. ... 

Society is a permanent war between ideas and material 

15 interests. Partial victories, victories of the moment, are 
all for these interests ; definite victories, total victories, 
are all for the ideas. Because^ here the vanquished 
cause is the cause of universal reason ; it is the cause of 
the human mind, or if you want (a) mystic language, it 

ao is the cause of Providence, the cause of God. 

Your votes are directed 7 against the spirit of the cen- 
tury as the arrows of certain barbarous peoples of the 
interior of África are directed ^ against the sky. But 
as * those arrows fall [back] upon those who shoot them, 

25 [so] will your votes fall [back] upon you, and soon or 
late 9 the republic will definitely triumph ! 

From a Speech of Emilio Cas telar. 

'Tr. always. "Use lo with adject\ve; § 14. »Use 2d per. pl. 
throughout. ** § 13 {a). Note that there are many similar cases in this 
text. ' Invert order. * Pues. ' Reflexive. ■ Asi como. ' Tr. late or 
soon (early) ; note that in Spanish the order is the reverse of the Eng- 
lish in most of such expressions : safe and sound» sano y salvo^ etc. 
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EXERCISE XXXVIII 

Iron is extracted ' from diff erent mixtures called iron- 
ore. The most commori [ones] are those * which present 
iron combined with sulphur, or with certain earths to 
which it gives a brownish color. These earths are heavy 
and by their weight can be ' judged the richness of the 5 
ore. 

By means of heat one succeeds ' in separating 3 the 
iron from (the) foreign bodies, giving to it the metallic 
appearance with which we are familiar .4 

The ore is smelted ' in large fumaces, in which it is 10 
put ' in 5 layers which altérnate with (other) [layers] of 
charcoal. The ore and the charcoal are introduced ^ at 7 
the top of the fumace, and at7 the bottom a strong 
draught keeps up the fire. 

Underneath there is a receptacle [made] of fire-proof 15 
clay, which is called [a] crucible and [which] receives the 
molten metal; the latter [being] heavier goes to the 
bottom of the crucible, while the other ^ foreign bodies 
float on9 the surface. These bodies are burned' and 
are called slag. 20 

When there is [a] sufficient quantity of molten metal, 
the lower part of the crucible is opened ' and the iron 
flows like'**a stream of fire into" small cañáis made" 
in fine sand. This iron is called pig iron, and with it, 
by means of moulds, are made ' kettles, fire-dogs, columns, 25 
stair-railings, etc. 

' Reflejáve. * § 1 19. ' Infinitive. * Tr. we see it. ^por, * Use 
4ckarse. ^ por. * demás. ^ en. ^"^ cual, " Tr. through. " Tr. prepared. 
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EXERCISE XXXIX 

Cast-iron is too fragüe f or certain uses, and it is neces- 
sary [to] purif y it, which is done ' [by] submitting it 
once more to a high temperature and [by] hammering it 
sfifficiently in order to expel the slag which has re- 

5 mained in it. Then [one] obtains ' bars of puré iron 
such as are sold ' in the trade. 

Steel is iron which has been submitted to an opera- 
tion called cementation, which [operation^] consists in 
placing3 (the) thin bars of (the) said metal, [together] 

lo with altérnate layers of ground charcoal, into some brick 
cases hermetically closed, and in exposing ^ them to a 
considerable heat, in ovens built for that purpose. 

Iron thus treated can take by means of (the) temper^ 
ing4 a high degree of hardness. To obtainthis temper, 

15 the Steel is brought to red heat ^ and is plunged ' into cold 
water, in which it cools ' suddenly. But it has become so 
brittle that [one] could ' not manufacture with it durable ^ 
instruments if it were not mixed,' with less brittle iron. 
Good knife-blades are made ' as f oUows : [One] takes ' 

20 a thin blade of steel which is placed ' between two others 
of soft iron, thin also ; they are f orged ' together, and 
then the three blades f orm a single [one] whose three 
parts are inseparable. The steel is in [the] middle, and 
when the blade is sharpened ' the iron on ^ each side is 

«5 wom off , leaving an edge of steel which does not break 
easily because it is supported by the two soft-iron sides. 

» Reflexive. ■ § 117 («). » Infinitíve. -• Tr. temper. * Tr. is made 
(reflez.) to redden. ^ Tr. of . 
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EXERCISE XL 



A gocxi-natured and credulous countryman lived in a 
village near Madrid. One day he received a letter from 
his son, [then a] soldier, who at that time was' in a 
town of the mountains of Catalonia, asking him f or a pair" 
of shoes, the unhappy [fellow] not being satisfied * with 5 
those (which) he had. 

The letter gave him [an] account of the 3 broken and 
(the) rough [condition] of that country, and begged him 
to send* the shoes with the shortest possible delay.s 

"Indeed I will send them^ to my son," said the w 
father. And he went to the shoemaker's shop and or- 
dered (from ^ him) some shoes with double soles. The 
shoemaker finished his work in a * f ew days ; but here 
began the troubles of the kind father: "How shall I 
send the shoes so that they may arrive^ promptly to (the 15 
hands of) my son ? " 

Such was the question which the comitrymah asked '® 
of all his relatives and friends ; and as they described to 
him the bad condition of the roads, and how iU managed " 
were the public means of transportation, the poor [man] ao 
was in despair and cursed [at] the delay with which his 
son would (have to) receive the shoes. But great " was 
his joy when he remembered the promptness with which 
the (electric) telegraph transmits (the) news, and he 
thought of '3 remitting the shoes in this way.'* Some «5 
one told him that it would be very difficult. " Pshaw ! 
we shall see," replied the father. And after writing his 
son's ñame on '^ the soles of the shoes, he put in them 
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two gold coinSy in order that his son might drink '^ (to) 

his health. 

He took the Madrid road,'7 but fearing that the toU 

might cost him a good deal, he stopped before the tele- 

5 graph wire, and murmured, after a moment of reflection : 

" The deuce 1 we will (make) [use of] a trick. ..." 

He unwrapped the shoes, and climbing up a telegraph 

pole, he hung them on 'S the wire. " Now/' he added, (on) 

getting down, " with the first telegram that passes, the 

10 shoes will go to my soldier in spite of any'* living*' being." 

Then he went [back] to the village. As his friends 

blamed [him for] his deed, he went back in search of the 

shoes, which a road-mender had already exchanged for 

some oíd [ones] which he ** was wearing. 
15 When the countryman saw the exchange, he climbed 

up,^* reached for the shoes, and filled with" enthusiasm 

he returned to the village, saying : 

" Here they are, gentlemen ; not only has my son re- 

ceived the new shoes but ^^ he has sent me back the oíd 
20 [ones]!" 

* Use hallarse. * Tr. being littie satisfíed. ^ lo. * Subjunctive ; cf. 
Ex. XXXI, note i. ^ d la mayor brevedad. ^ Add *to him,* for empha- 
sis. ' Tr. to. • d los. « Subjunctive. " Use diHgird. " Tr. the badly 
served that were. " cuál. ** Tr. he formed the project of. *♦ por 
este conducto, ** en, ** Render by echar un brindis d. *^ § 300 {p). 
»• Tr. all. '« Adjective. ^ § 75. " Use subir. «• Tr. fuU of. 
«§318. 

EXERCISE XLI 

While a part of (the) creation proclaims every day 
(and) in the same places the glory of the Creator, an- 
other part travels to relate His marvels. There are 
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birds which migrate from our climate. Hardly have 
they disappeared when we see arriving ' with the north 
winds a new colony, which hastens to take the place of 
those who disappear with the southern breeze, so that 
there is ^ no vacancy in our fields. 5 

When (the) fall comes,^ dark, cold and damp, (and) 
when the trees lose all their leaves, and when the north 
wind blows a gale/ a flock of wild ducks, in single file, 
crosses silently the hazy and gloomy atmosphere. If, 
from a [high] altitude, they perceive some Gothic castle 10 
surrounded by5 ponds and forests, they get ready to 
alight near it, and, awaiting until dusk,^ circle over the 
woods. 

Hardly has^ the evening mist covered the valley when 
with (the) outstretched necks ^ and a noisy flapping-of- 15 
wings they drop on the water with a loud splash. 
Guided by a feeble light, which perhaps shines in the 
narrow window of a tower, the travelers approach its 
walls, protected by^ the reeds and the shadows; and 
there, flapping their wings and breaking out into inter- 20 
rupted squawkings, they seem to salute the dwelling of 
man. 

* § 275. * Use quedar (subj.). * Tr. presents itself. ♦ desencade- 
nado (unchained). ^ de, *Tr. awaiting that it dusk, § 173. 'Place 
subject after object. ' Singular. ^ á favor de, 

EXERCISE XLII 

Pepe Ortiz and Juan Lafuente had just arrived at ' 
the island of Ceylon. Although they had made the trip 
in a magnificent steamer of the French Messageries, the 25 
moment the boat anchored in (the) port, their first 
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thought was to go on * land and remain there as long 
as 3 the stay [of the boat] would permit. 

Provided, theref ore, with ^ a change [of clothing] which 
each (one) put into a hand-bag, they accommodated 
5 themselves [as well] as they could in the typical pirogue 
of the country, and at one moment 5 holding their breath 
in order not to cause oscillations which might sink them, 
at another s making use of their bags as (of a) balance^ 
to distribute evenly the weight in their narrow skiff , they 
10 managed to cross the bay, and finally landed. 

" To the inn ! " cried the two travelers to the Cin- 
galese who had taken-possession of their baggage. 
Both foUowed^ the guide (a kind of gypsy, wearing 
a 7 back-comb and skirt), enjoying in advance the de- 
15 lights of a motionless bed — sweet hope that added pleas- 
ure to the sight of the luxuriant vegetation of the forests 
of cocoanut-trees lining the streets of the city. 

But, oh misfortune! the hotel could not accommo- 
date 8 one guest more. The arrival of three steamers in 
20 the harbor had thrown upon the establishment an ava- 
lanche of guests eager for rest. 

" Is there not another inn ? " they asked (to) the guide. 

" [There is] none.'* 9 

" A boarding-house .? " 
25 " Not [a boarding-house], either." 

" But *° I am not going back on ^ board," objected 
Pepe. 

" Ñor I [either]," replied Juan. " Let us see. [Sup- 
pose] (that) they rent " us a stall." 
30 " Here there are no horses, sir." 

" But there are " camels, elephants. . . . We will con- 
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tent ourselves with a pig-sty, provided (that; it does not 
float." 

* en. ' á. • Tr. while the stay would last (snbjunctive) ; invert 
order. ^ de. ^ ya . . . ya, ^ Insert d, ' Use * with * for * weaiing a.' 
• Use caber (Grammar, Ex. XXI, A, 13). ' § 134. " Pues. " Sub- 
junctíve. " Use si instead of * there are.* *f^5;5#v 

EXERCISE XLIII 

There was no way of overcoming the difficulty, and 
both companions in ' misfortune resolved [to] spend the 
night in the open rather than pack themselves [up] in a 5 
stateroom. 

" The climate is mild.*' 

"The sky is clear, and under a cinnamon-tree ..." 

" We shall be able to turn around in our beds." * 

" It is true, but (and) the snakes ..." added the Cin- lo 
galese. 

The two friends stared at each other, and saw their 
traveling-caps lifted [up] by their 3 hair standing^ on 
end. 

"Are there any snakes.?*' they asked in the same 15 
breath.s 

They had not finished uttering the question when the 
sound of a flute made them turn their heads, and they 
found themselves face to face with one of those charm- 
ers who, with music, pretend to fascínate the reptiles. 20 
Half a dozen of them were curling themselves [up] on 
the stones of a balustrade. Pepe gave a jump back- 
wards and knocked-down his friend who, [from] behind 
(him), was contemplating the spectacle with the paleness 
of a corpse. «5 



68 SPANISH COMPOSITION 

" Do you think ^ we [had better] return to the steam- 
er ? " proposed Juan, picking himself up. 

*'After all, with the boat stopped, [one] is^ not [so] 
badly [off] on» it." 
5 (And) already they were preparing^ to retrace their 
steps, when they were detained 9 by a young Spaniard, 
who, hearing his language spoken '° and knowing the lo- 
cality, in which he had resided [for] some years as em- 
ployee in " a commercial house, carne to extend a friendly 
10 hand to his compátriots. 

' de. * Tr. the bed.' ^ ios, ^ puestos. ^ á la vez, ' Tr. Does it 
seem to you (2d per. sing.) that ... ' Reflexive. • en, ' Tr. when 
detained them a young ... " § 275, foUows * hearing.' " de» 

EXERCISE XLIV 

" Yes, indeed, the inn is crowded," he said to them. 
" I Hve there ; but I cannot oíf er you my room, because 
I have converted it into [an] office and I have to work 
late this evening. Nevertheless, there is a way of arrang- 
15 ing it all. One of my companions started yesterday for 
Singapore, and he has left me the keys of his house, in 
which you will be able to spend the night comfortably. 
There is nobody in it, not even servants.*' 
"And snakes.?** stammered timidly Juan. 
20 " What ! Can it be ' that you are afraid } I have lived 
three years in the country and I am still alive." 

To ask a Spaniard if he is afraid is like obliging * him 
to turn into [a] hero. 

" No, sir ; I was saying it for mere curiosity." 
25 " There are many snakes in this country ; one finds 3 



PART II 69 

thcm on4 the cciling, under the pillows and even in the 
bureau drawers ; but they are harmless ; rarely does one 
meet with a poisonous one." ^ 

There was no way to refuse, and all set out for the 
dwelling, located a short hundred yards from the inn. 5 
The Cingalese deposited the bags in the sleeping-room, 
and the travelers uttered an ah ! of satisfaction at the 
sight of two beds which were opened^ as [if] to receive 
them. ' 

"Now there is no time to<^ lose," said the resident, "if 10 
we wish to-take-advantage-of the afternoon to visi^ the 
environs. We shall take a carriage, and at nightfall I 
[shall] bring you back to your home in case ^ you wish to 
fix up a little before (the) dinner, for I suppose you will 
do * me the honor of accompan)áng me to (the) dinner, 15 
at eight [o'clock]." 

' Pres. conditíonal, § 265 (i). a Infínitive. ' Reflexive. ♦ en, 
* Use ejemplar, * que. ''por si, • Use dispensar, 

EXERCISE XLV 

And in f act the afternoon was spcnt ' in visiting * the 
f orest of cinnamon-trecs, in buying * mangoes, and in ad- 
miring * Adam's peak, which reflects itself in the marshes 
of interminable ricc-lands. 30 

Night 3 was already falling when Juan and Pepe got 
down from the carriage at the door of their hospitable 
home, and with a series of hand-shakes they took leave, 
for a short time, of their obliging cicerone, 

They opened their valises and prepared ' to change «5 
their^ clothes ; but as darkness was5 fast increasing, they 
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tried to make^ a light. They searched here and thcre: 
nothing ! neither a lamp^ ñor a candle. 

" There is nothing [else] to 7 do but to take-advantage- 
of the last rays of the twilight, and dress ourselves by 
5 feeling/' 

" Perhaps thcre are candles in the bureau," said Juan ; 
" look there." 

" Well, you ® look," replied Pepe, evading the request, 
(on) remembering what the host had told them about the 
10 snakes.9 

" No, not for me ; '° I can dress in the dark." 

" The same say I ; I have the sight of á cat." And 

singing the dúo of La Africana^ undoubtedly in order to 

drive-away their fear, the two began to change [their 

15 clothes], with the precipitation of one who is in a hurry 

to get through. 

The garments which they took off were s flying through 
the air so they should not have " to move ' from one 
place and expose themselves to a disagreeable encounter. 
30 To take out of the valise the clothes which they had to 
put on, they arched their bodies and, malíing use only 
of the forefinger and (of the) thumb, they shook them 
first as if they feared [to] find a boa-constrictor. 

* Reflexive. • Infinitive. ' Tr. night was falling, by one word. *• tU. 
« Use f>, § 272. • Tr. to light. ' Cf. Ex. XLIV, note 6. • Use a pro- 
noun after the verb, for emphasis. * Invert order. " § 286. " Tr. in 
order not to have to . • • 
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EXERCISE XLVI 

" I believe we are not doing well to ' sing ; these pests 
are very philharmonic/' said Pepe. Coincident with his 
observation, a passer-by gave a whistle (in passing through 
the Street), cióse to their window. The two friends, 
without knowing how [it carne about], found themselves 5 
cmbracing* [each other], for the reason that in unión 
there is strength.3 

" I am ready," stammered Juan, recovering from the 
scare and preparing to go out with his 4 coat in his 4 hand 
and his 4 vest unfastened. 10 

" Well, I have been waiting for you half an hour," 5 
replied Pepe, f oUowing his ^ f riend, in [his] shirt sleeves. 

" Forward, march 1 (because) they must be expecting 
us." 

And both started to open the door, casting scrutinizing 15 
glances in all directions. Suddenly Juan uttered a cry, 
and with 7 one jump mounted (on) a sofá. Pepe, (al- 
though) ignorant of what was happening, took flight 
also, and landed * on an arm-chair. 

" There he is !" stammered the first, pointing at the » 
floor in front of the threshold. 

"Who?" 

" The snake ! " 

And, in fact, in the shadows of the room the reptile 
was seen,9 gracef uUy undulating, as if it enjoyed '*» rocking «5 
itself, luUed by the sound of the wind which came in 
through the cracks of the door. 

*' What (is there) to do now I Have you a match ? " 
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"You fool! don't light-up! Don't you know that 
nothing attracts them as much as (the) light ? " 

' en, * Past partidple. ' Render, unión makes strength. ^ Defínite 
aiticle. *§I74. '§235. ''de. 'Tr. wcnt to land. ^Reflexive; in- 
vert order. '® Reflexive» imp. subj. 



EXERCISE XLVII 

A newpuff of the breeze impelled toward the furniture 

the object of their f ear, and, as [ifj inspired by the ' same 

5 thought, they both began to cali* for help with hair- 

raising cries.3 The creature described a circle and 

seemed to rest a moment. 

" What time can-it-be ? " 4 

" I believe (that) it will soon [be] dawn," replied Pepe, 
10 having no idea of the time (that) their martyrdom had 
lasted.s 

Already they had changed several times their positions 
when Juan, more resolute [than his friend], opened the 
window with the intention of throwing himself into the 
15 gutter, although he was at the second story. 

" What are you doing that you are not coming ? It 
is half-past eight," cried the friendly voice of the com- 
patriot, who had come to look for them. 

"Help! help! a snake!** was all that the unfortu- 
20 nate recluses could reply to him.s 

A few moments afterward the door of the room was 
opened ^ with a violent blow, and the host, f ollowed by' 
two servants, with a light, and provided with 7 blunt 
weapons, was entering the room. 
as "Whereisit?" 
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"There." 

" Careful, (because) it is tuming around/* 

One of the Cingalese struck the snake [a] half-dozen 
(of) tremendous blows. 

" Is it dead now ? " asked the two travelers, coming- 5 
nearer, (on) seeing that the hunter displayed it in his 
hand as [a] trophy. 

" Is it poisonous ? " asked Pepe. 

Then the resident, bringing up the light, burst into 
(a) loud laughter: "No,*' he said, "it is simply . . . a 10 
necktie ! " 

* Tr. one. ^ pedir. ^ á grito pelado, * § 246. * Invert order. • Ro- 
flezive. ^ di. 



FORMS FOR LETTER-WRITING 



THE DATE 



Nueva York, E. U. A. New York, ü. S. A. 

24 de Marzo de 1904. March 24.^^ 1904. 

Madrid, Calle de San Bernardo, 18, 18 St. Bemard St., Madrid, 

el 1° de Julio de 1904. July i«t, 1904. 

FORMS OF ADDRESS 

Muy Señor mío : » 

Muy Señor nuestro: (/rom afirm) > 

Muy Señores míos : I r^ 1 

Muy Señores nuestros: (^¿?m <aí./íf?!w) > 

Muy Señora mía : Dear Madam : 

Muy Señor mío y amigo : Dear Sir and Fríend: 

Mi querido amigo : Dear Fríend : 

Querido padre mío: Dear Father: 

Querido Pepe : Dear Joe : 

Honorable Señor Juez : Judge : 

Mi General : General : 

MISCELLANEOUS PHRASES USED AT THE 
BEGINNING OF A LETTER 

He tenido el gusto de recibir la I have received your favor of the 
apreciable de V. del 13 co- 13* instant . . . 

rriente . . , 

£n contestación á su favorecida, In reply to your favor dated 
fecha de ayer, me permito ma- yesterday, I beg to state . . . 
nif estarle . . . 

75 



76 



SPANISB COMPOSITION 



Acabo de recibir su muy atenta 
del 19 corriente, y en contesta- 
ción me tomo la libertad de 
pedirle . . . 

Acusamos á V. el recibo de su 
estd» carta fd» el 30 del pp.<*o, y 
hemos notado su contenido . . . 

Confirmando á Vds. nuestra úl- 
tima, fecha del 20, tenemos hoy 
el gusto de avisarles que . . . 

Tenga V. á bien disimular el que 
no haya contestado antes á su 
f avorda del 3 corte . . . 

Sírvanse dispensamos el que no 
hayamos contestado por el úl- 
timo correo á . . . 



I have just received your esteemed 
letter o£ the 19^^ instan t, and 
in reply I would ask you . . . 
(take the liberty of askíng you) 

We beg to acknowledge receipt 
of your letter datad the 30* 
ultimo, contents of which are 
duly noted . . . 

Confírming our letter of the 20& 
instant, we are pleased to in- 
form you to-day that . . . 

I beg to apologize for not an- 
swering sooner your favor of 
the 3d inst. . . . 

Please excuse us for not answer- 
ing by last mail . . . 



FORMULAS FOR ENDINO A LETTER 
I remain 



Quedo de V. 

afmo, atento y S. S. 

Juan Montalvo. 

Soy de V. 

afn»o, atento y S. S. 

J M 

Se repite á las órdenes de V. 
S. S. S. 

Q. B. S. M. 

Juan Montalvo. 

Se suscribe á la obediencia de I remain, Madam, your obedient 
V., Señora, su atento, y seguro and humble servant, 

servidor, J. . . . M. . . • 

Q. B. S. P. 

Juan Montalvo. 



Very truly yours, 

John Montalvo. 

I am 

Sincerely yours, 

J. . . . M. • • • 

I am, Sir, 

Very respectfully yours, 

J M. . . . 
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Quedamos de Vds. atentos y S« Very truly yours, 

S» John Montalvo & C©. 

Juan Montalvo y C^»- 

Dando á V., de antemano, las Thanking you in advance for the 

gracias por este favor, somos favor, we remain 

sus af°><» S» Very sincerely yours, 

Q. B. S. M. J M & Co. 

Juan Montalvo y O» 

Poniéndome enteramente á las Awaiting your commands, I re- 
órdenes de V., me repito su main 
afmo atento y S. S. Very truly yours, 

Juan Montalvo. J. . . . M. . . . 

Disponga V. en todas ocasiones Command my services freely and 

y como guste de su atento y at all times. 

S. S. Yours very truly, 

Juan Montalvo. J. . . . M. . . . 

Esperando tener pronto noticias Hoping to hear from you soon, 

de V., quedo suyo afmo att© y I remain 

S. S. Very truly yours, 

Juan Montalvo. J. . . . M. . . . 



ABBREVIATIONS 



afr» 




for 


afectísimo 


very devoted. 


atto 




for 


atento 


attentive, obedient 


corte 




for 


corriente 


instant. 


estda 




for 


estimada 


esteemed (letter, under- 
stood). 


favor*» 




for 


favorecida 


your favor (letter, under- 
stood) 


{d> 




for 


fechada 


dated. 


p.pdo 




for 


próximo pasado 


ultimo. 


Q. B. S. 
Q. S. M. 


M. 

B. 


> 


que besa sus manos 


who kisses your hand (in 
letters to a gentUmany 
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Q. B. S. P. > ^ , í who kisses your fcct (in 

Q.S.P.B. ;>^ que besa sus pies \ ^^^^¿^j. 

S. S. (S« S«) for seguro servidor (se- your obedient servant 

guros servidores) (servants). 

S. S. S. for su seguro servidor your obedient servant 

(servants). 



VOCABULARIES 



SPANISH-ENGLISH VOCABULARY 



ABBREVIATIONS 



adj, 
adv. 



á, to, at, in, from, by. 
abandonar, to abandon. 
abigarrado, multi-colored. 
abnegación,/, abnegation. 
aborrecido, hated. 
abrir, to open. 
abstinencia,/., abstinence. 
abultado, bulky. 
acabar, to fínish. 
acaecer, to happen. 
acaso, perhaps. 
acción,/, action. 
acelerado, quickened. 
acercar, to bríng near; — se, 

proach. 
acompasar, to accompany. 
adelantado, advanced. 
adelantar, to get ahead of. 
adivinar, to guess. 
admirar, to admire; — se 

wonder at 



Ae- 



pi- 



figurative 
masculina 
noun 
plural 



adjective 
adverb 
augm, augmentative 
dim, diminutive 
/ feminine 

The dash ( — ) indicates the repetition of the Spanish word; English 
words when repeated are indicated by the fírst letter. 

adqnisiyidad,/, thriftiness. 

advertencia,/, warning. 

advertir, to note. 

agitado, agitated, lively. 

agua, /, water. 

aguja,/, needle. 

abogar, to drown. 

ahorrar, to save (money). 

alarmante, alarming. 

alcanzar, to overtake. 

alcornoque, m., cork-tree. 

aldea,/, village, hamlet. 

aldeano, villager. 

aletear, m., flutter. 

algo, something, anything; {adv.) 

somewhat. 
alguuH), -a (algún), some, any. 
alícuota, equal. 
J^alma,/, soul. 

almorzar, to breakfast (to lunch), 
almuerzo, »/., breakfast (lunch). 
alto, high, tall; (n.) height. 
aUá, allí, there. 



to ap- 



de, to 



8i 
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amad-o, -a, {n>j loved one. 
amarillento, yellowish ; sallow. 
amarillo, yellow. 
amigo, fríend. 
amo, master, propríetor. 
amoldar, to mould. 
amonestación, /., admonition . 
amor, /»., love. 
amoroso, loving. 
análogo, analogous, similar, 
^-ancho, wide ; («.) -width. 
andar, to go, to go on. 
angelito, dim. ^ ángel, ángel, 
angustia,/, anguish. 
anhelo, m., desire, aspiration. 
anillo, m.^ ring. 
ante(s), before. 
antiguo, ancient, oí oíd. 
antojo, f»M whim, fancy. 
aSo, m.^ year. 
apenas, hardly, scarcely. 
apergaminado, parchment-like. 
aplicado, studious. 
aplicar, to apply. 

aprehensión,/.» apprehension, fear. 
aprobar, to approve ; to complete a 

course of study. 
apuesto, genteel. 
aquello, neuter of aquel, that 
árbol, m., tree. 
ardoroso, fiery. 
arena, /, sand. 
armatoste, m.^ splint. 
artístico, artistic. 
arrancar, to pulí up ; to cause, 
arreglo, fw., arrangement; con — , 

according. 
arroyuelo, /»., dim, o/anoíyo, brook. 
arruga (ruga),/, wrinkle. 
arrugarse, to become wrinkled. 



arruinar, to ruin. 

asaltar, to assail, to come upon. 

así, thus ; although. 

asignatura,/, lecture course. 

asilo, m., asylum. 

asomarse, to peep, to look (through). 

asombro, m.y amazement. 

aspiración,/, aspiration, desire. 

atmósfera,/, atmosphere. 

atraer, to attract. 

Aumentar, to augment, to ibcrease. 

aun, yet, still, even. 

aunque, although. 

autómata, /»., automatoiw. 

avidez,/, avidity. 

avisar, to notify. 

ayudar, to help. 

azabache, m., jet. 

azulado, bluish. 



bajar, to go down^ ico flow; to 

lower. 
bajo, under. 
balcón, balcony. 
banco, f»., bank. 
barba,/, beard; fiber, 
barco, m., bark, boat. 
barro, m., clay, mud. 
barrote, augm. o/ han a, bar. 
basca,/, nausea, 
beber, to drink. 
berro, m., water-cress. 
besar, to kiss. 
beso, m., kiss. 
bestial, beastly. 
bíblico, biblical. 
bien, well ; —es, property. 
billete, note, bank-note. 
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bizco, squint. 


casar, to give in marriage; —se 


blanco, white. 


(con), to marry. 


boca,/, mouth. 


cato, m,, case. 


bocadito, m., mouthful. 


caudal, m., fortune. 


bonito, pretty. 


cavilación,/, cavüing, worry. 


bosque, fw., wood, forest 


celaje, fw., light cloud. 


botánica, /"., botany. 


ceremonia,/, ceremony. 


bracito, dim. o/hrAzo. 


certificado, w., certifícate. 


brazo, m.y arm. 


cerril, rough, uneven. 


brisa,/, breeze. 


cierto, certain. 




circunstancia,/, circumstance. 





ciudad,/, city. 




clase,/, class. 


cabecita, dtm. o/cahtza. 


clave (llave),/, key. 


caber, to fit, to be (able to be) con- 


coágulo, m,, clot. 


tained in. 


coco, m.y bugbear. 


cabeza,/, head. 


coger, to catch. 


cada, each. 


coleccionar, to collect. 


caer, to falL 


coloquio, »í„ conversation. 


cambio, m., change; en — , in ex- 


colorado, colored ; ruddy. 


change. 


comer, to eat. 


caminante, m., walker, traveler. 


comercio, m., commerce. 




como, as, like. 


camino, m.j road ; way. 


con, with; of. 


campiña,/, country, landscape. 


concentrar, to concéntrate. 


campo, m., fíeld, country. 


conciliador, conciliating. 


canal, m., canal 


concluir, to conclude, to finish. 


cansancio, m., fatigae. 


condición,/, condition. 




confianza,/, trust. 


caSo, m., spout. 


conocer, to know, to be acquainted 


capaz, capable. 


with. 


capilla,/, chapel. 


construcción,/, construction. 


capital, /, capital (city) ; «., capi- 


construir, to construct 


tal (money). 


contra, against. 


cara,/, face. 


contrario, contrary; por el — , on 


carátula,/, mask. 


the contrary. 


cargar, to load, to charge ; — con. 


contraste, m., contrast. 


to take charge oí. 


corazón, m., heart. 


cariSo, m., afíection, fondness. 


corcova,/, hump. 


caiai/, house. 


corteza,/, bark (of tree). 
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conaly m.\ courtyard. 
coner, to run. 
correrías,/, run, excursión, 
corresponder, to correspond ; to re- 

tum (an affection). 
cosa,/, thing. 
creer, to believe. 
cuando, when. 
cuanto, how much ; (//.) how many ; 

en — , as soon as. 
cuarentón (from cuarenta, forty), 

about forty years oíd. 
cuarto, m., room ; {adj^ fourth. 
cubrir, to cover. 
cuello, m., neck. 
cuidadoso, carefoL 
cura, priest, cúrate. CUIW, ^ ^^k 
curso, m.<t course (oí study). 
curtido, tanned, weather-beaten. 
cuyo, whose, oí which. 

Ch 

chaquetón, m., augm. of chaqueta, 

coat. 
chicH) (-a), boy (girl), child. 
chiquillo, chiquitín, dim, ^ chico, 
chispa,/, spark. 



daño, m.^ harm. 

dar, to give ; — en, to hit apon. 

deber, to owe ; " must,** " ought" 

débU, feeble. 

decir, to say, to tell. 

decrecer, to decrease. 

dedicar, to dedícate. 

dejar, to leave. 

demasía,/, attention. 



dengue, m., modesty. 

desarrollo, m., development. 

desa3runo, m., breakfast. 

descalzo, barefoot. 

descanso, m., rest. 

desde, since; from. 

desechar, to reject 

deseoso, desirous. 

desnudo, bare. 

despertar, to awaken. 

despierto, awake. 

desposorios, m. pL^ marriage-con- 

tract. 
desprendimiento, m., alienation. 
después (de), after, afterwards. 
Destino, m., destiny, fate. 
día, m., day. 
diálogo, m., dialogue, 
diario, daily. 
dibujo, m., design. 
dicha,/, happiness. 
diez, ten. 

dificultoso, difficult; deformed. 
dilación,/, delay. 
dilatar, to expand. 
diminutivo, small, minute, 
disciplinar, to punish. 
discutir, to discuss. 
disminuir, to diminish. 
diyidir, to divide. 
divisar, to perceive indistinctly. 
documento, m., document. 
dolor, m., pain, grief. 
domingo, Sunday. 
dominguero, of Sunday. 
donación,/, gift. 
donde, where. 
dormir, to sleep. 
dragón, m., dragón, 
dnda,/, doubt. 
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dudar, to doubt 


escapar, to escape. 


dae&o, xnaster. 


esclavitud, /, slavery. 


dulce, sweet. 


escollo, OT., reef. 


durante, duríng. 


escritura,/., writing. 




escuela,/., school. 


E 


esencial, essential 


esmeralda,/, emerald. 


echar, to throw. 


eso, neuter oí ese, that. 


edad,/, age. 


espantajo, >»., scarecrow. 


efecto, >»., effect ; en — , in fact. 


espanto, w., fright. 


efluvio, OT., exhalation. 


esperanza,/, hope. 


elevado, high. 


esperar, to hope f or ; to expect ; to 


embarcar, to embark, to sail. 


wait. 


embarrancar, to ground. 


espíritu, íw., spirit, mmd. 


embuchar, to put forcibly in the 


espumoso, foamy. 


mouth^ 1» «lulf . 


este, this. 


emigración,/, emigration. 


estraza,/, rag; papel de — , brown 


emigrar, to emigrate. 


paper. 


empeSar, to pledge ; —te en, to per- 


estrecho, narrow. 


sist in. 


estudiar, to study. 


empezar, to begin. 


estudio, íw., study. 


en, in, into, on ; during; oí. 


estupendo, stnpendous, extraordi- 


enamorarse (de), to f all in love (with). 


nary. 


encanijado, emaciated. 


exclamación,/, éxdamation. 


encantador, enchanting. 


expiatorio, atoning. 


encantar, to enchant, to picase. 


explicar, to explain. 


encargar, to charge, to order; —se. 


expresamente, expressly. 


to take charge. 


extenderse, to stretch, to extend, to 


encender, to set on fíre, to light. 


spread. 


encontrar, to meet ; to fínd. 


extraer, to extract, to bring out. 


encumbramiento, m., raise. 




energia,/, energy. 




enseSar, to teach. 


P 


entero, entire, whole. 


entonces, then. 


fabricar, to manufacture, to make. 


entrar, to enter (in). 


facilitar, to faciUtate. 


entre, between, among. 


falto,/, fault; lack ; á — de, lack- 


entrecano, gray-haired. 


ing ; hacer — , to need, to want, 


entregar, to give up. 


tomiss. 


entusiasmo, m., enthuiiasm. 


falso, falsa. 
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fatigar, to tire. 

feo, homely, ugly. 

feona, augm, o/Utí. 

feroz, fierce. 

fiera,/., wild beast. 

fin, OT.,end; purpose; al — ^,por — , 

finally, at last. 
fincar, to farm. 
físico, physical. 
flaco, thin, weak. 
flaqueza,/, weakness. 
flechazo, m., stroke oí arrow (flecha); 

(fig.) sudden shock. 
flor,/, flower. 
fortalecer, to strengthen. 
frase,/, phrase. 
fresco, fresh ; refreshing. 
frió, cold ; {n,) cold. 
frondoso, luxuriant in foliage. 
fruto, m., fmit ; result. 
fuente,/, fountain. 
fuerte, strong. 

fuerza,/, forcé ; á — de, by dint oí. 
fulgente, resplendent. 

G 

galán, lover. 

galas, / //., presents. 

gana, /, appetite, desire, envy ; de 
buena — , willingly. 

ganar, to gain. 

generoso, generous. 

gentil, genteel; fine. 

geta,/, mnshroom ; {fig) ngly per- 
son. 

grande (gran), large, great. 

grato, pleasing. 

graye, grave, serióos. 

guardacantón, <»a d - m t n d M ; 

gustar, to please. 



haber, to have ; — de, to have to, 

to be to. 
habitación,/, habitation; room. 
hacer, to do, to make. 
hacia, towards. 
hado, m., fate. 
hallar, to fínd ; — se, to be. 
hambriento, hungry, famished. 
hasta (que), until ; as f ar as ; up to ; 

even. 
hermoso, beautífnl. 
héroe, hero. 
herrada,/, paiL 
higa, /, amalet, charm. 
hij-0 (-a), son (daughter); (//.) 

children. 
hoja,/, leaf. 
holocausto, m,t sacrifice. 
hombre, man. 
hora,/, hour. 
hormiga, /, ant ; condición de — , 

ant-like industry. 
horrible, horrible, 
hoy, to-day. 

huerto, m.^ garden, orchard. 
hueso, m., bone. 
humano, human, 
humildad,/, humility, modesty. 



idear, to form an idea. 
idiUo, m., idyll 
igual, equal. 
ilusión,/, illusion. 
imaginación,/, imagination. 
incidente, m., inddent 
inclinar, to incline* to tip. 
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incompleto, incomplete ; maimed. 


lindo, pretty ; fine. 


indefensa,/, defenceless person. 


lomo, m., ridge. 


indicación,/, advice. 




luego, then, soon, after, afterwards. 


ínfimo, inferior. 




lugar, /»., place ; small town. 


infinidad,/, infinity, large number. 


luna,/, moon. 


informar, to inform; — se 


de, to 


luz,/,light. 


make inquines about. 






ingeniero, engineer (mining, 


etc.). 


LL 


insecto, m., insect. 
instante, m., instant. 
interiormente, inwardly. 
intervenir, to intervene. 
interrumpir, to internipt. 




llamar, to cali ; —se, to be called. 
llegar, to arrive ; to reach. 
lleno, full. 
llevar, to carry, to take. 


inverosímil, improbable. 






invocar, to invoke. 




M 


ir, to go. 




madre, mother. 


irradiar, to radíate. 




maíz, /»., com. 

malo, bad; («.) evil, trouble. 


J 




maniático, maniac. 




mano,/, hand. 


japonés, Japanese. 




mañana, /, morning; {adv) to- 


Jarro, w., pitcher, jug. 




morrow. 


joven, young ; («.) young person. 


máquina,/, machine. 


juego, m.y game, play. 




mar, m. and/., sea. 


jugar, to play. 




marcha,/, march; departure. 


junto (á), near to, by. 




marchito, hollow. 


justificar, to justify. 




más, adv.y more, most. 
máxime, adv., especially. 


L 




mayor, greater, larger, eider, 
mediante, by means of. 


laboriosidad, laboriousness. 




médico, doctor, physician. 


largo, long. 




medio, adj.y half. 


largueza,/, length; generosity. 


mediodía, m.y mid-day. 


lavar, to wash. 




mejilla,/, cheek. 


leche,/, milk. 




melodía,/, melody. 


letra, /, letter (written or 


printed 


menos, less. 


character). 




merecer, to merit ; á — , to be won. 


letrero, m., label. 




miedo, m., fear. 


libre, free. 




mil, thousand. 


licuar, to liquefy. 




mimoso, wdearing. 
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mineralogía,/, mineralogy. 

misa, f.y mass; — mayor, high 

masa. 
mismo, same, self. 
misterioso, mysterious. 
mitad,/, half. 
monástico, monastic. 
monstruoso, monstrous. 
monta&a,/, mountain. 
morir, to die. 
mostrar, to show. 
mote, m., nickname. 
mozo, youth, lad; (/.) girl; (adj,) 

yoting. 
muchacho, boy, lad ; (/) girl. 
mucho, much, many. 
mudo, mute. 
muelle, m., pier, wharf. 
mujer, woman. 

multiplicación^/, multiplicatíon. 
mundo, m., world. 
murmullo, m., murmur. 
musical, musical 
mny, very. 

N 
nariz,/, nose. 
natiyo, native.- 
negro, black. 
negruzco, blackish. 
ni, neither, ñor, not ; not even. 
niño, child; («.) boy; (/) girl. 
no, not, no. 
noche,/, night. 
nombre,/, ñame, 
nuestro, our. 

nueyo, new ; de — , anew, again. 
nunca, never. 
nutrir, to nouríab 



obligar, to oblige. 

obsenración, /, observation. 

obstáculo, m.^ obstacle. 

obtener, to obtain. 

ofrecer, to offer. 

oír, to hear ; to listen to. 

ojeroso, heavy-eyed. 

ojo, »»., eye. 

ola,/, wave ; water. 

oleada, oleaje, succession oí waves ; 

augm, </ola. 
onceja, /, mugm , of onza, ounce cUm. 

(gold coin 3= about ti(i). 
oponer, to oppose. 
opulento, opnlent, wealthy. 
oración,/, speech. 
ordeSar, to milk. 
original, oríginaL 
orla,/, border. 
oro, OT., gold. 
otro, other, another. 



padecer, to sufíer. 

padre, f ather ; (//.) parents. 

pájaro, OT., bird. 

palacete, m., dim. ^palacio, pal- 

ace. 
paleta,/, board. 
paliducho, dim. ^pálido, palé, 
palique, m., chatter. 
palmo, m., palm ; hand (measure). 
palote, m., stick; the fírst Unes 

traced by children in leaming to 

write. 
paffuelo, m., handkerchief. 
papel, «., papen 
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para, for» to, in order to. 


poder, to be able ; " can," « could " ; 


paraguas, m., umbrella. 


«., power. 


parecer, to appear, to seem. 


poderoso, Fk>werful, eminent. 


parte,/, part; cause. 


poesía,/, poetry. 


párroco, parish priest 


poner, to put (on), to place ; to set ; 


pasaje, m., passage; passage ticket 


— se, to become ; to set. 


pasaporte, m.^ passport. 


por, for, by, per, on, through, along, 


pasar, to pass, to happen ; to spend 


over. 


(time) ; — de, to go beyond. 


porción,/, portion; lot. 


pascua, /, Easter; cara de — , 


porque, because. 


cheerful face. 


posado, placed, resting. 


pasión,/., passion. 


posar, to put down. 




postre, OT., desert. 


pataplnin 1 an onomatopoeia ; ** ker- 


preciso, precise; es — , it is neces- 


plunck.» 


sary. 


paz,/, peace. 


pregunta,/, question. 


pecho, m., breast. 


primero, first. 


pedazo, iM., piece. 


principio, M., beginning. 


podir, to ask for; to ask (in mar- 


probidad,/, probity, honesty. 


riage). 


promesa,/, promise. 


pelambrera,/, coarse hair, mane. 


prometer, to promise. 


pensar (en), to think (of). 


prometida,/, fíancée. 


peqneSo, little, small ; (/(.) little one. 


pronto, soon. 


perfección,/, perfection. 


pronunciar, to pronounce. 


permitir, to permit 


propicio, propitious, favorable. 


pero, but. 


propio, proper ; suitable ; own. 


pesar, to weigh. 


proponer, to propose. 


pie, m^ foot. 


proteger, to piotect 


piedra,/, stone. 


Providencia,/, Providence. 


pinar, m., pine grove or forest. - 


provisto, provided. 


pino, iff ., pine. 


proyectar, to plan. 


plácido, pladd, quiet 


priyación,/, privation. 


planta,/, plant. 


pueblo, iff., town. 


plaza,/, place; position. 


puerta,/, door. 


plomo, m., lead. 


puerto, w., port. [welll 


plural, iM., plural. 


pues, then, since, because, therefore; 


pobre, poor; unfortunate, wrctched. 


pulgada,/, inch. 


pobrecito, dim, e/" pobre. 


pulmoncito, f»., dim. 0/ pulmón, 


poco,UtÜe; (//.)£ew; —á—, little 


lung. 


by Uttle. 


pulmonía,/, pneumonía* 
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Q 


repente, de — , suddenly. 




reposado, quiet. 


que, than, that, for ; qué, what ? 


resinoso, resinous. 


quedar, to remain, to be ; — se con. 


responder, to answer. 


to keep. 


revista,/, review. 


querer, to wish, to want ¡ — á, to 


riachuelo, m., rivulet ; dim, ü/tio. 


leve. 


rico, rich. 


quien, i^rho. 


risue&o, smiling. 


quinta, /, drafting recmits; {adj) 


robusto, robust. 


fifth. 


romo, blunt ; pug-like (nose). 


R 


romper, to break. 




ropa,/, clothes. 


rapaz, boy ; " urchin." 


rostro, m.y face. 


rápido, rapid. 


rubio, blond, fair. 


raquitismo, tn., condition of one 


rumbo, m.,riiumb,cour8e of a ship 


diseased with rickets. 


con — á, f or. 


raro, rare, strange. 


8 


rato, m., while, moment. 


raza,/, race. 


saber, to know. 


realizar, to realize. 


saborear, to taste, to relish. 


reanudar, to resume ; to retie with a 


sacar, to take out ; to bring f orth. 


knot. 


saUda,/., ezit. 


recibir, to receive. 


salir, to go (üT come) out ; to leave; 


recién (recientemente), recently. 


to come forth ¡ to rise. 


recio, stout. 


salud,/, health. 


reclamar, to claim. 


sangre,/, blood. 


recobrar, to recover. 


sano, healthy. 


recodo, m.^ bend, tum. 


seguir, to foUow; to keep on. 


recoger, to gather. 


sendero, iff., path (diN». aseada). ^ 


recordar, to recall. 


seno, M., bosom. 


recrear, to amuse, to gratify. 


sentir, to feel; to perceive. 


red,/, net. 


sellalar, to point out ; to i^[>point 


redondo, round ; plump. 


septentrional, northem. 


referir, to refer, to concern. 


ser, tobe; («.) being. 


regalar, to make a present of . 


servir, to serve ; to be condudve. 


regato, m., rivulet. 


siempre, always. 


regir, to rule. 


siete, seven. 


regularidad,/, regularity. 


siglo, m,i centnry. 


reír, to laugh. 


siguiente, f ollowing. 


relato, m., statement, account 


sin, without. 
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singular, m., singular. 


también, also. 


sino, but 


tanto (tan), so much ; so. 


siquiera, even. 


tardar, to delay ; to be long in. 


sirena,/» siren, charmer. 


tarifa, « ., uriff. 


sobre, on, apon. 


teatro, m., theater. 


sobrenatural, supematoial. 


temer, to f ear. 


socio, associate, partner. 


temor, «., fear. 


sol, íw., sun. 


temperatura,/, temperature. 


soldar, to soldar ; to unite (bones). 


tender, to stretch. 


solemne, solemn. [form. 


tener, to have, to possess ; to hold ; 




— que, to have to. 


soler, to be wont to. 


terco, obstínate. 


solitario, solitaiy. 


temerillo, dim, </ ternero, calf. 


solo, alone; (adv,) only. 


terru&o, w., poor land; dim. of 


solter-o,-a, bachelor; /, spinster. 


tierra. 


solución,/., solution. 


tex,/, complexión. 


sombra,/, shade. 


tierra,/, earth, land, countiy. 


sonrisa,/, smUe. 


tío, únele. 


soSar (con), to dream (of). 


tirano, tyrant. 


sorbo, m.^ swallow. 


título, m,, tiüe. 


sorprender, to suiprise. 


todo, aU, every; everything. 


sostener, to snstain, to support 


tomar, to take. 


suaye, soft 


topinera,/, mole-hiU. 


subir, to go np, to rise. 


topo, OT., mole. 


su^O, OT., sleep; dream. 


topografía,/, topography. 


suerte,/, chance, hick. 


trabajar, to work. 


sujeto, subject. 


trabajo, w., work. 


•untuoso, sumptuous. 


traer, to bring ; to carry ; to wear. 


superar, to surpass. 


transformar, to transform. 


superior, superior. 


trayesía,/, crossing, sea-trip. 


superstición,/, superstition. 


trayieso, mischievous. 


supersticioso, superstitioas. 


trepar, to cUmb. 


suspiro, OT., sigh. 


tristeza,/, sadness. 




tropiezo, fw., stumble; acddent 


T 


turbar, to disturb; —se, to be un- 




easy. 


tabardillo, «.. fcver; — pintado. 


U 


spotted fever. 


ubre,/, udder. 


tal, such ¡ — TOI, perhaps. 


último, last ; por — , ultimately. 


talitmán, m., talismán, charm. 


uno, one; (//.) some. 
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▼acá,/, cow. 

▼acación,/, vacation. 

valedor, protector, helper. 

▼ario, various ; (//.) some. 

▼eintidos, twenty-two. 

▼eneno, m., poison. 

▼enir, to come. 

▼entana,/, window. 

▼er, to see. 

▼eras, de — , in truth, really. 

▼erdad,/., tmth. 

▼erdadero, true. 

▼erde, green. 

▼ertiente, m., slope. 

▼ex,/, time; day ; tal — , perhaps. 

▼iajOi m., voyage. 



▼íctima,/, victiin. 

▼ida,/., Kfe. 

▼iejo, oíd. 

▼igoroso, vigorous. 

▼ispera,/, eve. 

▼ista,/, sight; á la — , in sight. 

▼i^ir, to Uve. 

▼i^O, vivid, intense. 

▼oWer, to tum, to retum ; — á (««/".)» 

to (i«/¡) again. 
▼oto, »í., vow. 



ya, now, already ; ya . . . ya, now 

. . . then. 

Z 

cambullirM, to pM& in water. 
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ABBREVIATIONS 



adj. adjective 
adv, adverb 
conj» conjunction 
excl, ezclamation 
/ feminine 
inf, infinitive 



Ínter, interrogative 
m, masculine 
n, noun 
pr, pronoun 
reí, relative 
V, verb 



The dash ( — ) indicates the repetition oí the English word; Spanish 
words when repeated are indicated by the fíist letter. 

Irregular verbs are mdicated by an asterisk (*). Exceptional rendehngs 
are foUowed by the number (in parenthesis) oí the Exercise m which the 
word occurs. 

admit, admitir. 

adopt, adoptar. 

adoptire, adoptivo. 

adyance, in — , previamente; (».) 

adelantar. 
adyantage, la ventaja; to take — 

oí, aprovechar, 
adyertise, anunciar. 
adyertisement, el anuncio, 
adyice, el consejo, 
affair, el asunto. [miedo, 

afraid, temeroso ; to be — , tener* 
África, el África (/). 
African, africano, 
after, después (de). 
afternoon, la tarde, 
afterwards, después. 
again, otra vez; (wiM inf^ volver* 
á... 



abiUty, la habiUdad. 

able, capaz ; to be — to, poder.* 

abOttt, acerca de ; (nearly) como de. 

aboye, sobre. ' 

absence, la ausencia. 

abstractedly, abstraídamente. 

accommodate, acomodar. 

acoompany, acompañar. 

acoording to, segán. 

accoimt, la cuenta; on — oí, ¿ 

causa de. 
acciua, acusar. 

acqvaiiited, to be — , conocer. 
Adain, Adán, 
add, añadir, 
adjudant, ayudante. 
•dininiblay — ^ 
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against, contra. 
age, la edad, 
aged, viejo. 

ago, adv., a year — , hace un año. 
agr^eable, agradable. 
ahí ¡ayl 

air, el aire ; {appearance) el a. 
alarm, alarmar; to be — ed, tur- 
barse, 
alarming, adj.^ alarmante, 
alighty bajar, 
aliye, vivo. 

all, todo ; at — , del t. 
alligator, el lagarto; — pear, la 

paita,elafujici|le. 

almost, casi. 
alone, solo. 

along, adv., á lo largo (de). 
already, ya. 
also, también. 

altérnate, alternar ; {adj^ alternado, 
although, aunque, 
altitude, la altura, 
always, siempre, 
ambassador, embajador, 
among, entre ; en medio de (33). 
anchor, fondear. 
and, y. 

anguish, la angustia, 
animal, el — . 
announce, anunciar. 
anawer, la respuesta; (z/.) respon- 
der, contestar, 
ant, la hormiga, 
anybody, alguien, nadie, 
apart, set — , apartado, 
appease, aplacar, 
apparition, la aparición, 
appearance, la apariencia, 
appetite, el apetito. 



apply, aplicar. 

appoint, señalar. 

approach, acercarse de. 

Arab, árabe. 

Arabia, la — . 

arch, arquear. 

architect, arquitecto. 

arid, árido. 

arise, levantarse. 

arm, el brazo. 

army, el ejército. 

around, al rededor de. 

arrange, arreglar. 

arrival, la llegada. 

arrive, llegar. 

arrow, la flecha. 

artist, artista {ni, or/.). 

as, como ; — ... — , tan . . . como. 

ask, preguntar; — for, pedir.* 

asleep, dormido. 

astonish, asombrar. 

astonishment, el asombro. 

Asturian, asturiano. 

asylum, el asilo. 

at, á ; (= in) en. 

Atlantic, el Atlántico. 

atmosphere, la atmósfera. 

attack, acometer. 

attention, la atención; pay — , 

atender.* 
attract, atraer.* 
aunt, tía. 

avalanche, la avalancha, 
await, esperar. 
awaken, despertar.* 



bachelor, soltero, 
bad. malo. 
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badly, mal. 




between, entre. 


bag, el saco ; hand — , 


la maleta de 


bilí, la cuenta. 


mano. 




bind, atar; — oneself, obligarse. 


baggage, el equipaje. 




bird, el pájaro; {generic) las aves. 


balance, el balancín. 




bitter, amargo. 


balustrade, la baranda. 




blade, la hoja. 


bank, el banco ; — note, billete de b. 


blame, censurar. 


bar, la barra. 




blind, ciego. 


barbarous, bárbaro* 




blow, el golpe; {ofsHck) el garro- 


bare, desnudo. 




tazo ; {v.) soplar. 


barely, apenas. 




blont, contundente. 


basin, (offountain) el tazón. 


boa constríctor, el — . 


basket, la canasta. 




board, on — , á bordo. [barco. 


battle, la batalla. 




boat, {large) el buque; {small) el 


bay, la bahia. 




boatman, barquero. 


be, ser*; estar.* 




body, el cuerpo. 


beach, la playa. 




boldness, el atrevimiento. 


beam, la viga. 




bone, el hueso. 


bear (= carry)y llevar. 




book, el libro ; big — , el librazo. 


beat, el latido. 




botany, la botánica. 


beautiful, hermoso. 




both, amb-os, -as. 


beauty, la beldad. 




bottom, {lower part) la parte infe- 


becanse, porque. 




rior; {ofa thing) el fondo. 


become, hacerse.* 




box, la caja ; mail — , el buzón. 


bed, el lecho, la cama 


; go to — , 


boy, chico, muchacho. 


acostarse.* 




branch, el ramo. 


beíore, {time, order) antes; {place) 


bread, el pan. 


delante de. 




break, romper ; — into parts, divi- 


beg, pedir * ; {entreat) suplicar. 


dir; — out into, arrojar. 


begin, empezar*; (= 


set oneself 


breakfast, el desayuno; (z/.) desa- 


to) echarse á. 




yunar. 


behind, detrás de. 




breast, el pecho. 


being, el ser. 




breath, la respiración. 


believe, creer. 




breathe, respirar. 


belong, pertenecer. 




breeze, la brisa; sea — , b. marina. 


bench, el banco. 




brick, el ladrillo. 


bend, el recodo. 




bridge, el puente. 


beside, al lado de. 




bring, traer*; {carry) llevar; — 


besides, además de. 




back, devolver*; — up, acercar 


better, mejor. 




(47). 
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brittle, quebradizo. 




carpet, la alfombra. 


broady ancho. 




carriage, el coche, el carruaje. 


broken, adj.y quebrado. 




carry, llevar; — ont, 11. á cabo. 


brook, el arroyo. 




caae, (box) la caja; brick — , c. de 


brother, hermano. 




ladriUos. 


browoish, moreno. 




cast, lanzar. 


brush) = paint — ), el pincel. 


castle, el castillo, el alcázar (41). 


bugbear, el coco. 




Catalonia, Cataluña. 


boild, construir.* 




catch, coger ; -^ np with, alcanzar. 


buUding, la construcción. 




canse, la causa. 


burden, el fardo. 




ceiling, el techo. 


burean, la cómoda. 




celebrated, adj., célebre. 


burn, quemar. 




cementation, la cemenución. 


borning, adj,y ardiente. 




cent, el centavo. 


burst, estallar; — into 


langhter, 


centnry, el siglo. 


soltar* la carcajada. 




certain, cierto. 


busily, animadamente. 




certificate, el certificado. 


bosiness, el negocio; ~ 


house, la 


Ceylon, Ceylán. 


casa de comercio. 




chair, la silla; arm— , el sillón. 


bttt, pera, mas, sino. 




chance, la ventura ; by — , por casu- 


buy, comprar. 




alidad. 
change, {of dothes) la muda; .{^) 







cambiar ; (clothes) mudar(se). 




charcoal, el carbón vegetal ; — bnr- 


cabin (^«/), la choza. 




ner, carbonero. 


calcttlatioiiy el cálculo. 




Charles, Carlos. 


calf, el ternero. 




charm, la higa. 


cali, llamar ; to be — ed, llamarse. 


charmer, {ofsnakes) domesticados 


calmly, formalmente (34) 




cheek, la mejilla. 


camel, el camello. 




cheerfnl, alegre ; solemne (30). 


can, poder.* 




cherry, la guinda; — tree, el guin- 


canal, el — . 




dero. 


candle, la bugfa. 




child, niño, niña. 


cap, la gorra; trareling 


— , g- de 


childhood, la infancia. 


viaje. 




choose, escoger. 


capable, capaz. 




church, la iglesia. 


capital, {city) la —; {money) el — . 




card, la carta. 




Cingalese, Cingalés. 


care, el cuidado ; to take • 


— , cuidar. 


cinnamon, la canela: — tree, el 


carefnl, cmdadoso. 




canelero. 
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drcle, el circulo; (v.) hacer evolu- 


compare, comparar. 


ciones (41). 


compatriot, compatriota. 


circumstancey la circunstancia. 


compensation, la compensación. 


city, la ciudad. 


complete, completo ; — ly, por c. 


class, la clase. 


complexión, la tez. 


clay, la arcilla. 


concéntrate, concentrar. 


clear, claro. 


condition, el estado. 


clearness, la claridad. 


confesa, confesar.* 


clerk, dependiente. 


confidence, la confianza. 


climate, el clima. 


consequently, por consiguiente. 


climb,' trepar (á). 


considerable, — . 


cióse, adv„ junto. 


consist, consistir. 


dose, cerrar.* 


consolé, consolar.* 


dothey vestir.* 


constant, constante; terco (12). 


clotlies, la ropa ; (suit of —) el traje. 


contain, contener.* 


clOttd, la nube ; light — , el celaje. 


contémplate, contemplar. 


dub, el — . 


contendent, el contendiente. 


coasty la coste. 


content, contentar. 


coasting-Tessel, el costeador. 


contented, satisfecho; (peacefut) 


coat, la chaqueta. 


tranquilo. 


cocoanut, el coco ; — tree, el coco- 


continué, proseguir.* 


tero. 


contrary, el contrario. 


COiiiy la moneda. 


conrerse, platicar. 


COinddent, coincidiendo (46). 


conyert, convertir.* 


COld, fli^'.,frío; (».)elf. 


conyince, convencer; to be — d. 


collection, la colección. 


convencerse de. 


college, el colegio. 


COOl, enfriar(se). 


colony, la colonia. 


coolness, la frescura. 


color, el — 


cork, el corcho; — trae, el alcor- 


colurnn, la columna. 


noque. 


comb, el peine ; back — , la peineta. 


corpse, el cadáver. 


combine, unir. 


cost, cosUr.* 


come, venir*; — in, entrar; — 


coont, contar*; — npon, c. con. 


nearer, acercarse. 


conntenance, d semblante. 


comfort, el aseo. 


conntry {naHon)^ d país ; {not city) 


comfortable, cómodo. 


d campo ; natiye — , la patria. 


commercial, de comerdo. 


conntryman, campesino. 


commit, cometer. 


couple {married persons), d matri- 


common, común. 


monio. 


companion, compañero. 


courage, d ánimo. 
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course, el curso. 

courtyardy el corral 

coyer, cubrir. 

crack, el resquicio. 

creation, la creación. 

Creator, el Criador. 

creature, la criatura; (snaké) la 

bestia. 
credulons, crédulo, 
crime, el crimen, 
criminal, — 
croas, atravesar*; ( — a river) 

pasar. 
crosf-eyed, bizco; to be — , tener» 

los ojos bizcos, 
crowded, atestado, 
cmcible, el crbol. 
cry, el grito; (v.) gritar; {^iveep) 

llorar, 
crystal, el cristal, 
cultívate, cultivar, 
curiosity, la curiosidad, 
curious, curioso. 
cari up, (snakes) enroscarse, 
curse, maldecir.* 



daüy, diario. 

damage {to a ship), la avería, 
damp, húmedo, 
danger, el peligro, 
daré, atreverse (á). 
dark, obscuro; in the — , á obscuras, 
darkness, la obscuridad, 
daughter, hija, 
dawn, amanecer, 
day, el dia. 
dead, muerto. 

deal, la cantidad ; a great — , a good 
— , mucho. 



decide, decidir (de). 

decisiye, decisivo. 

deed, la acción ; eyil — , el male£cio. 

deep, profundo. 

defend, defender.* 

definite, determinado. 

definitire, definitivo. 

degree, el grado. 

delay, el retraso, dmom. 

delicate, delicado. 

delicious, delicioso. 

delight, la delicia. 

demand, reclamar. 

departure, la partida. 

deposit, depositar. 

deprire, privar. 

describe, describir. 

desert, el postre; {arid land) el 

desierto ; (z^.) abandonar, 
design, el dibujo, 
desire, el deseo, 
desk, el escritorio, 
desoíate, adj.^ desolado, 
despair, la desesperación ; to be in 

— , desesperarse, 
desperate, desesperado, 
deatiny, el destino, 
destructive, destructivo, 
detall, el detalle, 
detain, detener.* 
deuce, the — 1 ¡ Diantre I 
derote, dedicar, 
dialogue, el coloquio, 
die, morir.* 
different, diferente, 
difficulty, la dificulud. 
dike, el dique, 
diminish, disminuir.* 
diminutive, diminutivo. 
dinner, la comida. 
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directy dirigir. 


duty, el deber. 


direction, la dirección. 


dwelling, la morada. 


disagreeable, desagradable. 




disappear, desaparecer. 


E 


discover, descubrir. 


each, cada. 


dis€U88, discutir. 


eager (for), ávido (de). 


disheartened, adj,y descorazonado. 


early, temprano ; earlier (=- beforé)^ 


dislócate, dislocar. 


antes. 


dispense, dispensar. 


eam, ganar. 


display, ostentar. 


earth, la tierra. 


distance, la distancia. 


easy, f ácU. 


distant, lejano. 


eat, comer. 


distracted, distraído. 


economy, la economía. 


distríbute, distribuir.* 


edge, {pf a forest) el Imdero ; {pf 


district, el distrito. 


km/e) el cortante. 


distrnst, la desconfianza. 


eight, ocho. 


do, hacer.* 


eighteen, diez 7 ocho. 

either, ; not * . . — , tampoco. 


doctor, médico. 


dog, el perro. 


eject, arrojar. 


dollar, el duro. 


electric, eléctrico. 


door, la puerta. 


elephant, el elefante. 


double, doble. 


deren, once. 


doubt, la duda ; (z/.) dudar. 


embarcation, la embarcación. • 


dozen, la docena. 


embrace, abrazar. 


draft, to be — ed, tocar(le) la suerte 


emperor, emperador. 


(á uno). 


employae, empleado^ 


dzmiight {air\ el corriente de aire. 


«mpU^ment, el empleo; to find ~, 


drawer, el cajón. 


colocarse. 


dieam, el suefio ; (t^.) sofiv* (con). 


eooounter, el encuentro. 


dress, ve8tir(8e).* 


end, el fin ; {ofünU) el cabo ; on ~, 


dried, seco. 


de punta (pfhair) ; (».) acabar(8e). 


drink, beber. 


enemy, el enemigo. 


drire, — away, espantar. 


energy, la energía. 


drop, caer* ; ( — down) abatirse. 


engine, la máquma. 


drown, ahogarse. 


engineer, ingeniero. 


duck, el pato. 


Snglish, el Inglés; {adj\) inglós. 


dúo, el — . 


enjoy, (» liké) gustar: see like; 


durable, duradero. 


gozar de; saborear (42). 


during, durante. 


enough, bastante ; to be — , bastar. 


dusk, el anochecer. 


enter, entrar en. 
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enthusiasniy el entusiasmo* 

entire, entero. 

entrance, la entrada. 

entreaty, la instancia. 

enyelope {ofletter), el sobre. 

enyirons, los alrededores. 

envy, envidiar. 

escape, escapar(se). 

establishment, el esublecimiento. 

esteeni) honrar. ^ 

eyade, eludir. 

eye, la víspera. 

éyeiiy {adj.) igual ; (conj.) aun. 

eyening, la noche ; la velada (44). 

eyer, jamás; for — , para siempre. 

eyerything, todo. 

ezample, el ejemplo. 

excessiye, excesivo. 

ezchange, el cambio; el trueque 

(40) ; {v.) cambiar, 
exclaim, exclamar, 
excursión, la excursión ; hnnting — , 

la cacería, 
excuse,, la excusa, 
expect, esperar. 
expel, expeler, 
explaitt, explicar. 
expose, exponer.» 
expression, la expresión^ 
exqnisite, exquisito. 
extend {ofhand\ alargar, 
extract, extraer*; (^ take üut) szcsa, 
extraordinary, extraordinario. , 
extreme, extremo. 
eye, el ojo ; — glasses, los anteojos. 



face, la cara; — to — with, frente 
* á, frente de. 



£act, el hecho ; in — , en efecto. 

factory, la fábrica. 

íaith, la fe. 

fall {season\ el otoño. 

fall, caer * ; — in loye with, enamo- 
rarse de ; — out, caer» por. 

famüy, la familia. 

£ar, lejos; — sighted, présbite. 

íarewelll lAburl 

farm, la hacienda. 

íarmer, el arrendedoií 

fascínate, fascinar. 

fast, pronto^ (i 2); make — , ama- itúe% 
rrar. 

fasten, ñjar; sujetar (25). 

fate, la suerte. 

father, padre. 

fatherland, la patria. 

fayor, favorecer. 

fear, el miedo ; (v.) temer. 

feeble, débil. 

feed, alimentar. 

feel, sentir(se) » ; — like . . ., tener» 
gana de . . . 

f eeling, el tacto ; by — , á tientas. 

Ferdinand, Femando. 

few, poco. pL 

field, el campo. 

fifteen, quince. 

fifth, quinto. 

fifty, cincuenta. 

fight, pelear. 

file, la fila. 

fill, llenar. 

final,—. 

find, el hallazgo; {v.) hallar; (=» 
meet) encontrar.» 

fine, hermoso ; {weather) bueno ; 
{ofsand) fino ; (= rich) primoroso. 

finish, acabar, concluir.» 
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Are, el fuego ; — proof , á la prueba 
del f. ; — doga, los morillos de 
hogar, 
flmiy fírme. 

flrsty primero ; at — , al principio, 
fish, pescar. 
fishermany pescador, 
fishing-smacky la lancha, 
fix (= implani), plantear(se) ; — 

up, arreglarse. 
flap, batir. 

flapping, — of wingSy el aleteo, 
flighty el vuelo. 
float» sobrenadar; flotar (42). 
flock ipfbirds), el tropel, 
floor, el piso. 

flow, el curso ; (v.) correr. 
ílower, la flor. 
flttte, la flauta. 
tty, volar.* 

fodder» el forraje. 

followy seguir.* 

following {adj,\ siguiente. 

íool, tonto. 

lOOty el pie ; {measure) el p. 

for, para, por; (» becausé) porque. 

íorce» la fuerza. 

forefinger, el índice. 

toeign {country)y extranjero ; (^ 
things) extrafio. 

f oresty el bosque. 

íorge, forjar. 

íorgety olvidar ; olvidarse de. 

íorgive, perdonar. 

form, la forma ; (z/.) formar. 

fortúnate, afortunado. 

fortune, la fortuna. 

forty, cuarenta. 

íorward, adelante; go — , adelan- 
tarse; — march 1 1 En marcha 1 



foufitlrfd,-la4ttehte. -'-'••'• •• ' 

four, cuatro. 

fragüe» frágil. [de. 

fragrant, oloroso ; — with, car^o 

free, libre ; (v.) librar. 

French, el Francés ; {adj,) francés. 

freshy fresco. 

friend» amigo ; make — a, hacerse* a. 

friendly, amigo. 

frighten, asustar. 

íríghtfnl, espantoso. 

from,de;AtUi^- 

fronty la frente ; in — , en f ., delante. 

fruity {pn tree) el fruto ; (Jficked) la 

fruta, 
fulfily cumplir con. 
full, lleno. 
fumacOy el homo, 
fumiture, los muebles, 
futura, el futuro ; {adj,) L 



galley, la galera. 

gambling, el juego. 

gardan, el jardín. 

garmant, la prenda. 

gatliar, recoger. 

gaaoral, — . 

gantaal, aptiesto: 

gaatlaman, caballero, sefior. 

Oarman, el Alemán. 

gat, — down, bajarse; (Jirom car- 
riagé) apearse ; — out, salir * ; — 
raady, prepararse; — through 
(sB finisK)^ acabar ; — up, levan- 
tarse. 

ghoat, el fantasma. 

giít, el don. 

girly muchacha. 
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glance, la mirada. 


hand» la mano; — shake, el apre- 


¿lasa, (= tumbler) el vaso; {ma- 


tón ; (í/.) entregar. 


terial) el vidrio; eye — es, los 


handkerchieí, el pañuelo. 


anteojos. 


hangy colgar.* 


gloomy, melancólico. 


happen, pasar; to — to . . ., suce- 


glory, la gloria. 


derle á (uno). 


go, ir*; andar*; irse*; — away, 


harbor, -l^^niéa^ftl pii«9Í0 


irse* marcharse; —- back, vol- 


hard, duro. 


ver*; — far, alejarse; -— for- 


harden, endurecer(se). 


ward, adelantarse ; — out, salir * ; 


hardly, apenas. 


(of light) apagarse; — throagh, 


hardnessy la dureza. 


pasar por.» 


harm, el daño. 


God, Dios. 


harmlesa, inofensivo. 


gold, el oro. 


haste» la diligencia ; make — , apre- 


golden, dorado. 


surarse. 


?ood, bueno ; — natured, bonachón. 


basten, acudir i. 


goods, las mercancias. 


haré, {auxiliary) haber*; (= pos- 


goasip, charlar. 


sess) tener*; — tO, tener que 


Gothic, gótico. 


haber de. 


govemor, gobernador. 


hazy, nublado. 


graceful, gracioso. 


head, la cabeza ; (= chief) el amo. 


graduate, graduar(se). 


health, la salud. 


grasa, la hierba. 


healthy, sano. 


gray, pardo ; {ofhair) entrecano. 


hear, oír*; — írom, tener* noticias 


great, grande, gran. 


de. 


green, verde. 


heart, el corazón. 


greeting, la enhorabuena. 


heaty el calor. 


grieí, la penal 




ground, {adj:) molido ; (« .) la tierra ; 


i Dios! 


go a — y embarrancarse. 


heayy» pesado. 


grow, crecer. 


help, el socorro ; cali for — , pedir* 


guest, huésped. 


s.; —I —I is.l I Favor 1; {v.) 


guide, guía; {y^ guiar. 


ayudar. 


gutter, el arroyo. 


Henry, Henrique. 


gypsy, gitan-o, -a. 


herb, la hierba. 




here, aquí. 


H 


hermetically, herméticamente. 


hair» el cabello. 


hide, esconder. 


half , {adj:) medio ; (fi.) la mitad. 


high, alto; {ofheat) elevado. 
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hill, la coUina. 


I 


hit, — apon» dar* en. 


ice, el hielo. 


hitchy uncir. 


idea, la — ; to have the — of , idear. 


hold, tener*; {breaih) contener* 


if,sL 


hole, el agujero. 


ignorant, ignorante. 


holiday, el día festivo. 


imagination, la imaginación. 


Holland» la Holanda. , 


immediately, cuanto antes. 


home, el hogar ; return ~, volver* 


impel, impelir. 


ácasa. 




homely, feo. 


de labranza. 


honesty, la honradez. 


important, importante. 


honor, la honra; (t/.) honrar. 


impose, imponer.* 


honorable, honrado. 


impostor, embustero. 


hoof , el casco. 


imprisonment, la prisión. 


hopa, la esperanza. 


improye, mejorar. 


horizon, el horizonte. 


in, en. 


horae, el caballo. 


inch, la pulgada. 


hoapitable, hospitalario. 


. incident, el mcidente. 


host, huésped. 


increase, aumentar. 


hot, caluroso. 


indeed 1 sí que . . . ; yes — , efec- 


hotel, el—. 


tivamente. 


hour, la hora. 


Indian, Indio. 


honae, la casa; boarding — , c. de 


indispensable, — . [sidad. 


huéspedes. 


industry {per5everance\ la laborio- 


how, cómo ; — much, cuánto. 


inform, informar. 


howeyer, sin embargo. 


inhabitant, el habitante, el vecino. 


human, humano. 


injnstice, la injusticia. 


homp, la corcova. 


inn, la fonda ; country — , la posada; 


hondred, ciento. 


— keeper, posadero. 


hungry, hambriento ; to be — , tener* 


innocent, inocente. 


hambre. 


insect, el insecto. 


hunt, cazar; to go ~ing, ir* de 


inseparable, — . 


caza. 


inside, dentro de. 


hnnter, cazador. 


insignificant, insignificante. 


hnrry, abreviar (34) ; to be in a — 


inspire, inspirar. 


to, tener* prisa de. 


instant, el instante. 


hurt (^ do harm\ hacer* dafio. 


instead of , en vez de. 


husband, marido. 


instinct, el instinto. ^ 


hot, la choza. 


intention, la intención, el designo,* 




el propósito (37). 
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interest, el interés. 

interesting, interesante. 

interior, el — . 

interlocutory el — . 

interminable, — . 

interrupt, interrumpir. 

into, en. 

invetérate, inveterado. 

iron, el hierro; — ore, el mineral 

de h.; pig — , h. de fundición; 

cast — , h. fundido, 
irrevocable, — . 
island, la isla. 
Italian, el Italiano. 



jet, el azabache. 

jewel, la joya; — case/el estuche. 

John, Juan. 

joomey {trip\ la jomada. 

joy, el gozo. 

jttdge, el juez; (v.) juzgar. 

Julián, Juliano. 

jump, el salto. 

just, justo ; to have — , acabar de. 

juatice, la justicia. 



keen, vivo. 

keep, guardar; — on, seguir*; — 
up, animar. 

keeper {of prisoners\ encargado. 

kettle, la oUa. 

key, la llave. 

kind, la especie ; {adj^ cariñoso ; to 
be — hearted, tener» buen cora- 
zón. 

kindnesa, la bondad. 

kingy rey. 



ki88, besari 

knife, el cuchillo ; — blade, la hoja 

de c. 
knock, chocar} — down, derribar. 
know {haw\ saber*; (= be ac- 

quainted), conocer. 



lack, faltar ; he — s, le falta. 

lad, rapaz. 

lady, señora; yonng — , señorita 
{unmarried), 

land, la tierra; el terruño (12); (v*) 
desembarcar; (== alighi) posarse. 

landlord {pfinn\ patr6n. 

landscape, el paisaje. 

language, el lenguaje. 

Lapland, la Laponia. 

large, grande ; {big)^ grueso. 

last, último ; — year, el año pasado ; 
at — , en fin ; (v.) durar. 

late, tarde. 

later (= afUr\ después, luego. 

latter, éste. 

laughter, la risa ; la carcajada (47). 

layer, la capa. 

lead {metal), el plomo. 

leaf, la hoja. 

lean, apoyar(se). 

leam, aprender. 

least, at — , á lo menos. 

leare, el permiso ; take — , despe- 
dirse*; (».) dejar; (aplace) salir* 
de ; — for, salir* para. 

lena, la lente. 

leas, menos. 

let (= allaw), dejar. 

letter, {ckaracter) la letra ; (messagé) 
lacarta. 
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liberty, la libertad. 


M 


Ufe, la vida. 




lift (up), empujar (43). 


machine, la máquina. 


Ught, {adj:) Hgero; (#f.) la luz; — 


machinist, maquinista. 


up, encender. 


magnificent, magnifico. 


like, como. 


mail, {v) echar al correo. 


like, gustar; I — this, esto me 


make, hacer * ; — snre, cerciorarse. 


gusta; (= wmA) querer*; {have 


man, hombre. 


affection) q. 


manage, lograr. 


Une, guarnecer. 


management, la dirección. 


Up, el labio. 


mango (Jruií), el mangostán. 


listen (to), escuchar. 


manufacture, fabricar. 


Uttle, {adj,) pequeño ; («.) poco. 


many, muchos ; so — , tantos. 


Uve, vivir. 


march, marchar ; forward — 1 | En 


Uving, {adj) viviente; («.) el sus- 


marcha I 


tento. 


mariner, marinero. 


load, la carga; boat — , la barcada ; 


marriage, el casamiento. 


(».) cargar. 


marriageable, casadero. 


locality, la localidad. 


marry, casarse (con). 


located, situado. 


marsh, el pantano. 


lock, cerrar.* 


martyrdom, el martirio. 


long, largo ; to be — in, tardar en. 


marvel, la maravilla. 


look (at), mirar; (= seem) parecer; 


mass {service)y la misa ; high — , m. 


— for, buscar. 


mayor. 


loóse, suelto ; let — , soltar.* 


master, {teacher) maestro; {em- 


lose, perder.* 


ployer) amo ; {pwner) dueño. 


loss, la pérdida. 


match, el fósforo. 


lot, la suerte ; — s of, una porción 


material, — . 


de ; a — of, todo un (17). 


matter, la materia; to'be the — 


^loud, estrepitoso. j^^^ j^,j^ 


With, tener * ; {v.) importar. 


loyer, el galán ; el amante. 


meadow, el prado. 


low, bajo. 


mean, el medio; by — s of, me- 


lower, (i'.) bajar. 


diante. 


luck, la suerte. 


meet, encontrar*; — with, trope- 


InU, arrullar. 


zar* con. 


lung, el pulmón. 


melt, fundir. 


Inxuriant (ofirees), frondoso. 


memory, la memoria. 


liuniry, el lujo. 


merchant, comerciante. 




mere, mero. 




merely, sólo(ii). 
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Messageries, las Mensajerías (a 


moant, subirse en. 


French S. S. Co.). 


mouiitaiii, la montaña. 


messenger, mensajero. 


mourn, llorar. 


metal, el ~. 


mottth, la boca. 


metallic, metálico. 


more, mover*; (= ^) andar*; 


middle, el medio. 


(=s to affect) conmover.* 


midst, el medio. 


Mr., Sr. (Señor). 


migrate, emigrar. 


much, mucho ; as — as, tanto . . . 


mild {pfclimate)y benigno. 


como; 80 — , tanto; too — , de- 


military duty (= drafHng\ quintas. 


masiado. 


milk, la leche. 


mud, el barro. 


mind, el espíritu ; (z/.) cuidarse de. 


rnufaed, sordo. 


mine, la mina. 


mnrmur, el murmullo; (v.) mur- 


mineralogy, la mineralogía. 


murar. 


mingle, mezclar. 


museom, el museo. 


minute, el minuto. 


mnsic, la música. 


miser, avaro. 


most, deber. 


misf ortune, la desgracia. 


mysterious, misterioso. 


miss, faltar á ; to be — ing, f . 


mystic, místico. 


mission, la misión. 




mist, la niebla ; eyening — , ti. noc- 


N 


turna. 




mistake, la equivocación. 


ñame, el nombre. 


mix, unir (39). 


Naples, Ñapóles. 


mixture, la mezcla. 


narrow, estrecho. 


molten, fundido. 


nation, la nación. 


moment, el momento ; the — that. 


natiTe, nativo. 


al punto que. 


natnral, — . 


monarchy, la monarquía. 


oature, la naturaleza. 


money, el dinero ; ready — , d. con- 


near, cerca de ; —sighted, miope. 


tante. 


near by, cercano. 


month, el mes. 


necessary, necessario; it is — , ei 


moon, la luna. 


preciso, es menester. 


more, más. 


necessity, la necesitad. 


morning, la mañana. 


neck, el cuello. 


moss, el musgo. 


necktie, la corbata. 


most (of), la mayor parte de. 


need, la necesidad; to íeel the — 


mother, madre. 


(z=i to desire\ tener* gana (15); 


motionless, sin movimiento. 


(r.) necesitar. 


tnould, el molde ; (t/.) amoldar. 


neighbor, vecino. 
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neighborhood, la vecindad. 


Obsenration, la observación. 


neighboring, cercano. 


Obstacle, el obstáculo. 


neither, ni; ni uno ni otro (i); 


obstinacy, la porfía. 


tampoco (13) ; — . . . nor, ni . . . 


Obstruct, impedir * 


ni. 


Obtain, obtener.* 


net, la red. 


occupation, la ocupación. 


neyer, nunca ; jamás. 


occur, acontecer. 


neyertheless, no obstante. 


Odor, el olor; el efluvio (5). 


new, nuevo. 


Offer, ofrecer. 


newcomer, recién llegado. 


office, el despacho. 


110W8, la noticia. 


officer, oficial. 


newspaper, el periódico. 


often, á menudo. 


nezt, próximo; (= fdlowing) si- 


Oíd, viejo ; (= ancieni) antiguo. 


lente. 


on {= upon\ sobre ; {= at) á. 




only, sólo. 


night, la noche. 


open, abrir ; in the —, al raso. 


nightíall, el anochecer. 


op6ra-glas8, los gemelos. 


nightingale, el ruiseñor. 


operation, la operación. 


no, no ; —• one, nadie. 


optical, de óptica (34). 


noisy, ruidoso. 


optician, óptico. 


nortli, el norte. 


or,ó. 


northwest, el noroeste; — wind, 


orchard, el huerto. 


viento del n. 


order, la orden ; in — to, para ; (z^.) 


note, la nariz. 




not, no. 


{shoes) encargar. 


note {music\ la nota; (e^.) notar. 


Oie, el mineral. 


nothing, nada. 


original, — . 


HOtico, reparar en; (1* fircrívé) 


orpban, huérfano. 


percibir. 


oadlUtion, la oscilación. 


now, ahora. 


other, otro. 


nnmber, el número. 


otherwise, de lo contrarío. 


nnn, monja. 


onght, deber. 




out, fuera ; to look — of , asomarse á. 





onting, la excursión. 


oak, el roble. 


ontstretclied, tendido. 


obedient, obediente. 


oren, el homo. 


obey, obedecer. 


orer, encima; all — (a» through' 


object, el objeto; {v,) objetar. 


out), por todo. 


obligo, obligar. 


overeóme, vencer, remover.* 


obliging, {adj.) complaciente. 


own, propio; (v.) poseer. 



io8 
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owner, propietario. 


penrert, pervertir.* 


oz, buey. 


philliarmonic, filarmónico. 


p 


physician, médico. 


jk 


plck up, coger; — oneself, incor- 


pack, encajonar(se). 


porarse. 


paddle, {of wheel) el ¿labe; (v.) 


piece, el pedazo; {money) la mo- 




neda. 


pail, la herrada. 


pig-sty, la pocilga. 


pain, el dolor. 


pillow, la almohada. 


painting, la pintura. 


pin, el alfiler. 


pair, el par. 


pine, el pino ; — grore, el pinar. 


palé, pálido. 


pitcher, el jarro. 


palenesa, la palidez. 


place, el lugar; to tak» the — , 


pardon, el perdón. 


reemplazar; (v.) poner.* ♦ 


párenla, padres. 


plain, la llanura. 


parish, la parroquia. 


plan, el — 


part, la parte. 


plant, la planta. 


partial, parcial. 


pUy, jugar.* 


particular, la particularidad. 


please, gustar. 


partridge, la perdiz. 


pleasure, el gusto, el placer. 


pasa, pasar. 


plenty (of), muchos. 


passage, el pasaje. 


plttck, recoger. 


passenger, pasajero. 


plunge, sumergir. 


passer-by, el transeúnte. 


pneumonía, la puknonia. 


passport, el pasaporte. 


pocket, el bolsillo; — book, el por- 


path, el sendero. 


tamoneda. 


patience, laj>aciencia. 




pay, pagar. 


poisonous, venenoso. 


peace, la paz. 


pole, el palo. 


peak, el pico. 


political, política. 


peel, la cascara. 


pond, el estanque. 


penétrate, penetrar. 


pool, el charco. 


people, la gente; country — , los 


poor, pobre ; — light, pocjj luz. ^ 


campesinos ; town — , los vecinos ; 


pope, papa. 


{tribe) pueblo (37). 


port, el puerto. 


perceive (== make out\ divisar. 


porter, mozo de cordel. 


perhaps, tal vez. 


position, la posición, la plaza. 


permanent, permanente. 


possess, poseer. 


person, la persona. 


possession, la posesión ; to tak» — , 


pertain, pertenecer ; referirse* á. 


apoderarse. 
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preciouSy precioso. 


prudent, prudente. 


precipitation, la precipitación. 


pshawl iBahl 


prefer, preferir * 


puff, el soplo. 


preliminary, el preliminar. 


pug, {adj.) romo. 


prepare, preparar; (get ready) dis- 


pulí, tirar ; — up, arrancar. 


ponerse.* 


punish, castigar. 


present, {Hmé) el presente ; {gift) el 


punishment, el castigo. 


regalo ; {y.) presentar. 


puré, puro. 


pretend, hacer* como ; pretender.* 


purify, purificar. 


pretty, bonito, lindo. 


purpose, el objeto. 


preyious, previo. 


purse, la bolsa. 


price, el precio. 


put, meter (35) ; colocar (38) ; — on, 


priest, cura. 


poner*; (¿-/-pM^rj) vestirse.* 


prince, príncipe. 




principal, — . 


Q 


prisoner, prisionero. 




privation, la privación. 


quality, la cualidad. 


privilege, el privilegio. 


quantity, la cantidad. 


probable, — . 


quench, saciar. 


proclaim, proclamar. 


question, la pregimta. 


proclamation {of marriage), la pro- 


quickly, pronto. 


clama. 




prodigal, pródigo. 


R 


profound, profunda. 


rag, el harapo. 


profusión, la profusión. 


railing, el antepecho ; stair — , el 


project, el proyecto. 


pasamanos de escalera. 


promise, prometer. 


railroad, el ferrocarril. 


promptly, pronto. 


rain-storm, la lluvia. 


promptness, la prontitud. 


raise, alzar. 


pronounce, pronunciar. 


rapid, rápido. 


property, la propiedad ; {wealth) los 


rare, raro. 


bienes. 


rather, más bien ; {sooner) antes. 


propose, proponer.* 


ray, el rayo. 


proprietor, propietario. 


reach, alcanzar. 


protect, proteger. 


reaction, la reacción. 


protestation, la fineza (19). 


read, leer. 


proTide, proveer ; — d that, con tal 


ready, listo. 


de que. 


reason, la razón. 


PrOYÍdence, la Providencia. 


rebellious, rebelde. 


prOYOked {angry), amostazado. 


receiye, recibir. 
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receptacle, el recipiente. 

redase, recluso. 

recognize, reconocer. 

recommendy encargar. 

recover, reponer* (46). 

redden, enrojecer. 

reed, la caña. 

reflecty reflejar. 

reflectioüi la reflexión. 

refuse, rehusar. 

regain, recobrar. 

regiment, el regimiento. 

regular, regular; rítmico (12). 

reindeer, el rengífero. 

reject, desechar (14). 

rejoice, alegrarse (de). 

relate, contar.* 

relative, {adj) relativo; («.) el 

pariente, 
remain, quedar(se). 
remedy, el remedio. 
remember, acordarse* (de). 
femit, remitir, 
rent, alquilar. 
reply, la contestación; (e^.) replicar, 

reponer.* 
represent, representar. 
rej^roach, reconvenir.* 
reproduce, reproducir, 
reptile, el reptil. 
republic, la república, 
republican, republicano, 
request, la requisitoria ; (z/.) rogar.* 
reserye, reservar, 
reset, recomponer.* 

'••'^^■nresident, el residente, 
resinous, resinoso, 
resolute, resuelto. 
resolution, la resolución. 



resolye, resolver.* 

respect, respetar. 

responsible, responsable. 

rest, el reposo ; (z/.) descansar. 

result, el resultado ; el fruto (9). 

retain, quedarse con. 

retrace, retrazar ; — steps, desandar 
el camino. 

retreat, el retiro. 

retum, la vuelta; {v.) {go back) 
volver*; {j^ve back) devolver*; 
{hand back) entregar. 

reyeal, descubrir. 

revolve, rodar.* [(36). 

reward, el premio; la gratificación 

rice, el arroz. 

rich, rico. 

riclmess, la riqueza. 

ride, el viaje (12). 

rigging {ship\ la arboladura. 

right, el derecho ; all — 1 1 corriente I 

rigor, el — . 

rise, subir ; {p/planets) salir.* 

risk, aventurar. 

river, el río. 

road, el camino; — mender, guar- 
dacantón. 

rock, la peña ; iv,) mecer. 

room, el cuarto ; sleeping — , c. de 
dormir. 

rough, áspero. 

rumor, la voz. 

run, correr ; — down, bajar. 

Russia, la Rusia. 

S 

sad, triste. 

sail, la vela; {v.) dar* á la v.; (= 
cruise) navegar; — away, em- 
barcarse ; — for, embarcar para. 
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sailor, el marinero. 

salttte, saludar. 

salutation, el saludo. 

same, mismo. 

sandy la arena. 

tatisfaction, la satisfacción. 

satisfiedy satisfecho. 

Saturday, el sábado. 

save (money)y ahorrar. 

aay, decir.* 

acare, el susto. 

school, la escuela. 

schooner, la goleta. 

science, la ciencia. 

scold, reñir.» 

scrutinizing, escrutador. 

sea, el or la mar. 

seal (= closé), cerrar.* 

search, la busca ; {v.) buscar. 

season, la estación. 

secondy segundo. 

secret, el secreto. 

see, ver.* 

seek, buscar. 

seem, parecer. 

sel!, vender. 

sendy mandar ; — for, m. llamar ; — 
backy remitir. 

sepárate, separar. 

seríes, la serie. 

seríOttS {damage\ grueso. 

serrant, criado. 

serré, servir ♦ ; {be soldier) tomar 
las armas. 

set (cf sun, etc.), ponerse * ; — out, 
salir*; — out for (walk to), en- 
caminarse á. 

several, unos, algunos. 

shadow, la sombra. 

shake, sacudir. 



shallow, poco profundo. 

share, dividir. 

sharpen, afilar. 

shelf , la tabla. 

shell, la concha. 

shelter, el refugio. 

shine, brillar. 

shirt, la camisa. 

shoe, el zapato ; — maker, zapatero. 

shoot, arrojar. 

shop, {workshop) el taller; {store) 

la tienda. 
shore, la playa. 
short, corto; (sma/í) poco; (= 

aóout) escaso. 
Siam, — . 
side, el lado. 

sight, la vista; get a — oí, divisar, 
silence, el silencio. 
silent, silencioso; mudo (19). 
silyer, la plata. 
simple, — ; sencillo (47). 
since, (con/,) puesto que: ¿H^ ^tSkt 
sing, cantar. 

singer, el cantor, la cantatriz, 
single, solo ; (unmarried) soltero. 
sink {boat)y echarse á pique ; — in, 

hundirse. 
Sir, Señor, 
sister, hermana. 
sit, sentar * ; — down, sentarse, 
situation, la situación, 
siz, seis. 

sizteen, diez y seis, 
sixty, sesenta. 
size, el tamaño, 
sketch, bosquejar, 
skiff, el esquife. 
skin, la piel. 
skirt, la falda. 
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sky, el cielo. 


Southern, del sur. 


8lag, la escoria. 


Spaniard, Español, 


slavery, la esclavitud. 


Spanish, el Español; {adj.) e. 


sleepy dormir. 


speak, hablar. 


sleepy, soñoliento ; to be — , tener* 


spectacle, el espectáculo. 


sueño. 


spectacles, las gafas. [tar. 


sleeve, la manga. 


spend, {timé) pasar; {tnoney) gas- 


sleigh, el trineo. 


spinster, soltera. 


slow, lento. 


spite, in — of , á pesar de. 


small, pequeño. 


splash, el golpe. 


smelly oler.* 


splint, el armatoste. 


smelty fundir. 


spout, el caño. 


smileí la sonrisa. 


spray, la espuma. 


smoky, ahumado. 


square, la plaza; small — -, la pla- 


anake, la culebra. 


zuela. 


snoWy la nieve. 


squawking, el chillido. 


80, tan ; that is — , es verdad.- 


stage {generic)y el teatro. 


80b, el sollozo. 


stair, la escalera; — railing, el 


social, ~. 


pasamanos de e. 


society, la sociedad. 


stall, la cuadra. 


8ofa, el sofá. 


stammer, balbucear, tartamudear^ 


80ft, suave ; — iron, hierro dulce. 


stare, mirar(se) de hito en hito. 


soldier, soldado. 


start, partir ; — tO, encaminarse á ; 


solé, solo ; («.) la suela. 


— (for), salir* (para). 


solemnize, solemnizar. 


startle, estremecerse. 


solid, sólido. 


State, declarar. 


solitary, solitario. 


state-room, el camarote. 


solitude, la soledad. 


station, la estación. 


solution, la solución. 


stay {pfship\ la escala. 


8ome {afew), algunos. 


steamer, el vapor. 


something, algo. 


Steel, el acero. 


sometimes, algunas veces. 


step, el paso. 


somewhat, algo ; bastante. 


stiff (strong\ fuerte. 


son, hijo. 


still, (adv) todavía. 


song, la canción. 


stingy, avaro. 


soon, pronto. 


stomach, el estómago. 


sOrrow, el dolor. 


stone, la piedra. 


sorry, triste ; to be -:-, sentir.* 


stoop, bajarse. 


sort, la clase ; la especie (33). 


stop, {finish) acabar ; (cease moving) 


sound, el sonido. 


parar(se). 
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•tore, la tienda. 


auspect, sospechar. 


story, la historia ; {floor) el piso. 


awear, jurar. 


strange, extraño. 


aweep, barrer. 


stream, el río. 


aweet, dulce. 


streamlet, el chorrito. 


aweetheart, novi-o, -a. 


Street, la calle. 


awift, rápido. 


strength, la fuerza. 




stretch, extender.* 


T 


•trict, estricto. 


tabla, la mesa. 


strike {blow)y descargar (sobre). 


take, tomar; — away, quitar á ; — 


strong, fuerte. 


a walk, pasearse ; — in {sails), re- 


study, estudiar. 


coger ; — off {clothes), despojarse 


submit, someter. 


de; —ont, sacar; — place (¿íw- 


sttbstantial, sustancioso. 


iog*^\ entablarse. 


succeed (follow), suceder; {accom- 


talent, el talento. 


plish) conseguir.* 


talismán, el talismán. 


such, tal. 


tan, curth-. 


suddenly, de repente. 


target, el blanco. 


suffer, sufrir. 


teach, enseñar. 


suffice, bastar. 


teacher, maestro. 


sttfficient, suficiente ; to be — , bas- 


tear, la lágvma. 


tar. 


technical, técnico. 


suit, convenir.* 


telegram, el telegrama. 


sttitor, el pretendiente. 


telegraph, el telégrafo. 


Sttlphur, el azufre. 


teleacope, el telescopio. 


aam, la suma. 


teU, decir.*^ 


aummer, el verano. 


temper {o/steeí), el temple. 


aun, el sol. 


temperature, la temperatura. 


Sunday, el domingo. 


tempt, tentar.* 


superstition, la superstición. 


ten, diez. 


superstitious, supersticioso. 


territory, el territorio. 


supper, la comida. 


than, que. 


support, sostener.* 


thank, agradecer, dar gracias. 


suppóse, suponer.* 


that, {c(mj\) que; {/r., adj,) ese, 


aure, seguro. 


aquel, eso. 


aurface, la superficie. 


theft, el robo. 


ampaaa, superar. 


then, entonces. 


aurprise, sorprender; to be ^l, 


there, allí, allá. 


admirarse de. 


therefore, pues. [flaco. 


anrroondy rodear. 


thin, {not thick) delgado; {puny) 



114 



ENGLISH-SPANJSH VOCAB ULAR Y 



thing, la cosa; 




train, el tren. 


think, pensar* (en). 




transaction, el negocio. 


third, tercero. 




transmit, trasmitir. 


thirst, la sed. 




transportation, el trasporte. 


thirsty, alterado; to be— » 


tener* 


trayel, viajar; — over, atravesar.* 


sed. 




trayeler, viajero. 


this, este, esto. 




treasure, el tesoro. 


thonght, el pensamiento. 




treat, tratar. 


thottsand, mil. 




tree, el árbol. 


three, tres. 




tremendous, tremendo. 


threshold, el umbral. 




tribe, la tribu. 


throttgh, por. 




trick, la trampa (40). 


throw, echar, arrojar (42) ; — 


away, 


trip, el viaje. 


tirar (35). 




trinmph, triunfar ; {vnn) vencer. 


thanib, el pulgar. 




trophy, el trofeo. 


thus, asi. 




tropic, el trópico. 


ticket, el billete. 




trottble, el apuro. 


tiU, hasta (que). 




tmant, play — -, hacer* novillos. 


time, el tiempo; one — , una vez; 


troe, verdadero ; it is — , es verdad. 


seyeral -— s, repetidas veces (10) ; 


trunk, el baúl. 


atthe-,ála^peíi.iftl¿n. 




truth, la verdad. 


timid, tímido. 




try, probar* (11, 34); {attempt) tra- 


tip, inclinar. 




tar. 


tire, cansar. 




tura, volver * ; — aroond, dar vuel- 


title, el título. 




tas ; — back, volverse* atrás ; — 


to, á ; (= in arder to) para. 




into, convertirse* en. 


to-day, hoy. 




twelye, doce. 


together, junto. 




twenty, veinte ; — ^two, v. y dos. 


tOÍl, el porte. 




twice, dos veces. 


to-morrow, mañana. 




twilight, el crepúsculo. 


tongue, la lengua. 




two, dos. 


top, la parte superior; 6n — 


of,por 


typical, típico. 


encima de. 






total, — . 




U 


totally, totalmente ; del todc 


>(I4). 


tOttch, tocar. 




nglineas, la fealdad. 


toward, para con ; {direcHon) 


hacia. 


ugly, feo. 


tower, la torre. 




nmbrella, el paraguas. 


town, la ciudad, el pueblo. 




unceasingly, sin cesar. 


trade, el comercio. 




únele, tío. 
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nndecided, indeciso. 
nnder, debajo de. 
undemeath, por abajo, 
understand, entender.* 
nnderstandiiig, el entendimiento, 
undottbtedly, sin duda, 
undulate, ondular, 
unfasten, desabrochar, 
anfortunate, desdichado, 
unhappy, infeliz. 
mihealtliy, insalubre, 
nnite, unir ; {pones) soldarse. 
imiyersal, — . 
uniyeraity, la universidad. 
unknown, desconocido, 
unloady descargar, 
until, hasta (que). 
miwrap, desenvolver.* 
upon, sobre. 

use, el uso ; make — oí , usar, ser- 
virse* (45). 
use to, soler.* 
nsefiil, útiL 
useless, inútil. 
usually, usualmente; de costumbre 

(4). 

tttter, formular; (cries) prorumpir 
en. 



yacancy, el vacío, 
yacation, la vacación, 
yainly, en vano, 
yalise, la maleta. 
yalley, el valle. 
yalnablet, cosas de valor, 
yanqniahy vencer. 
yaried, variado, 
yariona, vario, diferente, 
yagetatioii, la vegetación. 



yantnre, atreverse (á). 
yery, muy ; (same) mismo, 
yast, el chaleco. 
yiceroy, virey. 
yicttm, la victima, 
yictory, la victoria, 
yillage, la población; (smalt) la al- 
dea, 
yiolent, violento, 
yisit, visitar. 
yoice, la voz. 
yotey el voto. 
yow, el voto. 
yoyage, el viaje ; sea -—, la travesía. 

W 

wait (for), esperar. 

wake np, despertarse.* 

walk, el paseo ; take a — , dar* un 
paseo, pasearse; (z/.) ir* ápie; 
canúnar (13); (fcr pleasure) pa- 
searse. 

wall, el muro. 

want, querer.* 

war, la guerra. 

wami, caluroso ; to be — (weather\ 
hacer* calor. 

warning, la advertencia. 

wash, limpiar. 

watchy el reloj ; (v^ vigilar. 

water, el agua (/). 

waye, la ola. 

way, el camino ; (manner) el modo ; 
(means) el medio. 

weak, débil 

wealth, la riqueza. 

weapon, el arma (/). 

wear, (chthes) llevar ; — - off, gastar. 

weather, el tiempo. 
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wedding, la boda. 


wing, el ala (/). 


week, la semana. 


wire, el alambre. 


weigh, pesar. 


wish, querer.* 


weight, el peso. 


witch, la bruja. 


well, bien ; — 1 Pues. 


witchcraft, la brujería. 


West Indian, {adj) indio. 


with, con. 


wet, mojar ; get — , mojarse. 


within, dentro (de). 


wharf, el muelle. 


without, sin. 


what, (r^/.) que ; {inter^ qué ; {excL) 


woman, mujer. 


cómo. 


wood {forest)^ el bosque. 


whateyer, por más que (14). 


wdnderfol, maravilloso. 


wheely la rueda; paddle — -, r. con 


wooden, de madera. 


alabes. 


word, la palabra. 


when, cuando. 


work, el trabajo; —a {mines, eU.\ 


whre, donde. 


la explotación ; (z^.) trabajar. 


whether, si. 


workman, obrero. 


which, {reí.) que, el que, el cual; 


world, el mundo. 


(snUr.) cuál, cuáles. 


wórry, atormentarse. 


while, mientras (que) ; («.) el rato ; 


worse, peor. 


a little — , poco, tiempo. 


worthy, digno. 


whirli girar. 


woimd, la herida ; {v) herir.* 


whisUe, el silbido. 


wretch, el miserable. 


white, blanco. 


wretchedness, la miseria. 


who, {re/.) que ; {inter.) quién. 


wrinkled, arrugado. 


whole, todo. 


write, escribir. 


whom, quien. 




whose, cuyo. 


Y 


why, por qué. 




wide, ancho. 


yard, el corral ; {measure) el metro 


wiíe, mujer. 


{approximate). 


wild, {/rust) silvestre ; (animaí) sal- 


year, el año. 


vaje. 


yellow, amarillo. 


willy la voluntad. 


yes, sí. 


win, ganar. 


yesterday, ayer. [davía. 


wind, el viento. 


yet, (conj.) sin embargo; {ach.) tO' 


windowy la ventana. 


youngy joven. 
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